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Wireless Gaming Controller

ROG RAIKIRI Il XBOX WIRELESS

Package contents

@ 1 xROG RAIKIRI Il XBOX Wireless 0 2x Replacement thumbstick
gaming controller caps

@ 1 xCharging dock ©® 1 xROG bag

©® 1xUSBWireless Dongle (GX501D) @ 1 x Stand holder set

@ 1xUSBType-C®cable @ Technical documents

o
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Devices features

Bottom view

Quick Start Guide



Thumbsticks

ROG Aura RGB LED
Hybrid D-pad

Share button

View button

Command Center button
Xbox button

Menu button

Library button

ROG logo

60000060000

ABXY buttons

0000 O® 6O OO

Bumpers (LB/RB)
Pairing button

Triggers (LT/RT)

Step trigger switches

Multi-functional rear buttons
(M1/M2/M3/M4)

Connection switch
Pogo Pin

USB Dongle with cover
3.5mm headphone jack

XBOX / PC switch
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Enabling/Disabling Selectable Step Triggers
You can enable the switches to shorten the travel distance of the left and right

triggers by sliding the switches outwards. To go back to full trigger mode,
simply slide the switches inwards.

Short trigger mode
[///

Full trigger mode
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Getting started

@ Connect to PC/Xbox console machine

Via wired connection

1. Connect your controller to a PC or an Xbox console machine with the
bundled USB Type-C® cable.

PC Xbox console machine

2. Slide the XBOX/PC switch to either PC or XBOX, depending on the device
you want to connect to.

PC Xbox console machine
=Tt ) OR ) oo

——

ROG RAIKIRI [l XBOX WIRELESS gaming controller 7



Slide the connection switch to the USB mode.

Xbox console machine

L]

OR - 000>

——

Press the Xbox button on your controller to power it on.

The ROG Aura RGB LED lights up, indicating that the controller has been
connected to the PC or Xbox console machine successfully.

Via 2.4Ghz

1.

Open the dongle cover on the back of the controller to pick up the bundled
USB dongle.

Insert the USB dongle into an available USB Type-A port on a PC, an Xbox
console machine, or the bundled charging dock.

Slide the XBOX/PC switch to either PC or XBOX, depending on the device
you want to connect to.

PC Xbox console machine

. Jy (L

D oo (B OR ’ oo &)

©=0

—— ——

(Optional) Connect the charging dock to the PC or Xbox console machine.

NOTE: Only follow this step when you insert the USB dongle into the bundled
charging dock.

Quick Start Guide



5. Slide the connection switch to the 2.4Ghz mode.

PC Xbox console machine
3 o000 (B OR 3 Oooo &D
— —

6. Press the Xbox button on your controller to power it on.

7. The ROG Aura RGB LED lights up, indicating that the controller has been
connected to the PC or Xbox console machine successfully.

Via Bluetooth

1. Slide the XBOX/PC switch to PC.

]

% oo (O
s 4

—

2. Slide the connection switch to the Bluetooth mode.

]

(& oo (O
e xox e

——
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Press the Xbox button on your controller to power it on.

Press and hold the pairing button for over 3 seconds until the ROG logo
flashes blue.

NOTE: Your controller will automatically pair with the previously paired PC.

Find the Bluetooth icon on the task bar on your PC, then click Add a device
> ROG RAIKIRI Il > Finish.

The ROG Aura RGB LED lights up, indicating that the controller has been
connected to the PC successfully.

Remap your controller buttons

NOTE: In PC mode, when your controller is connected to ROG Xbox Ally
(X) via USB or wireless dongle, the Command Center and Library buttons
on the controller mirror the functionality of the Command Center and
Library buttons on ROG Xbox Ally (X).

Press the Command Center button and Library button simultaneously to
enter the remapping mode. The ROG logo blinks purple for three seconds,
indicating the controller is ready.

Press the button you want to remap.

NOTE: You can remap the multi-functional rear buttons, Command Center
button, and Library button.

Press the button you want to assign to the selected button .

NOTE: You can assign all buttons except for the Xbox/View/Share/Menu/
Pairing buttons.

Quick Start Guide



4. The ROG logo blinks green, indicating you have remapped the button
successfully.

NOTE: If you do not press any button for a short period (approximately 20
seconds), the controller will automatically exit the remapping mode.

© Customize your controller

1. Connect your controller to a PC using the bundled USB Type-C® cable or
USB dongle.

2. Slide the XBOX/PC switch to PC.

3. Slide the connection switch to the USB or 2.4Ghz mode.

4. Visit Gear Link at https://gearlink.asus.com/ on the PC.

NOTE: Gear Link is available only on the Windows operating system.

5. Customize your controller on Gear Link.

@ (Optional) Connect to headphone

ROG RAIKIRI [l XBOX WIRELESS gaming controller 1



Using the stand holders

Your controller is bundled with stand holders for the charging dock, allowing
you to charge your controller outside the ROG bag.

To install the stand holders:

1. Attach the stand holders to the bottom of the charging dock.

2. Flip the charging dock with its top facing upwards.

12 Quick Start Guide



Charging your controller

To charge your controller:

1. Align the female Pogo Pin on the bottom of your controller with the male
Pogo Pin on the charging dock.

OR

2. Press your controller down onto the charging dock until it is fully seated.

3. Connect the charging dock to a power source using the bundled USB
Type-C® cable.

ROG RAIKIRI [l XBOX WIRELESS gaming controller 13
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Activer/Désactiver les gachettes échelonnées

Vous pouvez actionner ces interrupteurs pour raccourcir la course des gachettes
gauche et droite en faisant glisser les interrupteurs vers l'extérieur. Pour revenir au
mode gachette compléte, faites simplement glisser les interrupteurs vers l'intérieur.

Mode gachette courte
[//

Mode gachette compléte
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Mise en route

@ Connecter a un PC / une console Xbox

Connexion filaire

1. Connectez votre manette au PC ou a la console Xbox a l'aide du cable USB
Type-C® fourni.

PC Console Xbox

2. Faites glisser le commutateur XBOX/PC sur PC ou XBOX, selon le périphérique
auquel vous souhaitez vous connecter.

PC Console Xbox
o000 ou &) oo &
e e =t
—— —

26 Guide de démarrage rapide



3. Faites glisser l'interrupteur de connexion sur le mode USB.

L2
S
PC Console Xbox P4
@
S
] L =
U. SOooo (O ou -) 000>
——— ———

Appuyez sur le bouton Xbox de votre manette pour l'allumer.

Le voyant RGB ROG Aura s'allume, indiquant que la manette a été correctement
connectée au PC ou a la console Xbox.

Via le mode RF 2,4 GHz

1. Ouvrez le couvercle du dongle a l'arriére de la manette pour récupérer le dongle
USB fourni.

2. Insérez le dongle USB dans un port USB Type-A disponible sur un PC, une console
Xbox ou la station de charge fournie.

3. Faites glisser le commutateur XBOX/PC sur PC ou XBOX, selon le périphérique
auquel vous souhaitez vous connecter.

PC Console Xbox
«)- oo (& ou M- oo -
—— ——

4. (Facultatif) Connectez la station de charge au PC ou a la console Xbox.

REMARQUE : Ne suivez cette étape que lorsque vous insérez le dongle USB dans la station
de charge fournie.
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5. Réglez l'interrupteur de connexion sur le mode 2,4 GHz.

-n

1

5

a5 PC Console Xbox

D

® L L
”. oo (B ou U- oco> &D

—~— ———

6. Appuyez sur le bouton Xbox de votre manette pour 'allumer.

7. Levoyant RGB ROG Aura s'allume, indiquant que la manette a été correctement
connectée au PC ou a la console Xbox.

Via Bluetooth

1. Faites glisser le commutateur XBOX/PC sur PC.

L )
- o000 (D

———— J

2. Faites glisser l'interrupteur de connexion sur le mode Bluetooth.

L J)
- o000 (B
o

—— Y,
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3. Appuyez sur le bouton Xbox de votre manette pour l'allumer.

4. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant plus de 3 secondes, jusqua ce
que le logo ROG clignote rapidement en bleu.

80
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REMARQUE : Votre manette sera connectera automatiquement au PC précédemment
appairé.

5. Recherchez l'icone Bluetooth dans la barre des taches de votre PC, puis cliquez sur
Ajouter un appareil > ROG RAIKIRI Il > Terminé.

6. LaLEDRGB ROG Aura s'allume, indiquant que la manette a été correctement
connectée au PC.

@ Remapper les boutons de votre manette

REMARQUE : En mode PC, lorsque votre manette est connectée a la ROG Xbox Ally (X)
via USB ou un dongle sans fil, les boutons Centre de commande et Bibliothéque de la
manette reflétent les fonctionnalités des boutons Centre de commande et Bibliotheque
de la ROG Xbox Ally (X).

1. Appuyez simultanément sur les boutons Centre de commande et Bibliothéque
pour accéder au mode remappage. Le logo ROG clignote en violet pendant trois
secondes, indiquant que la manette est préte.

2. Appuyez sur le bouton que vous souhaitez remapper.

REMARQUE : Vous pouvez remapper les boutons arriére multifonctions, le bouton Centre
de commande et le bouton Bibliotheque.

3. Appuyez sur le bouton que vous souhaitez attribuer au bouton sélectionné

REMARQUE : Vous pouvez attribuer tous les boutons a I'exception des boutons Xbox/
Afficher/Partager/Menu/Appairage.

Manette XBOX sans fil ROG RAIKIRI Il 29



4. Lelogo ROG clignote en vert, indiquant que vous avez remappé le bouton avec
succes.

|

REMARQUE : Si vous n'appuyez sur aucun bouton pendant une courte période
(environ 20 secondes), la manette quittera automatiquement le mode
remappage.
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Personnaliser votre manette
1. Connectez votre manette a un PC a l'aide du cable USB Type-C® ou du dongle USB
fourni.
2. Faites glisser le commutateur XBOX/PC sur PC.
3. Faites glisser le commutateur de connexion sur le mode USB ou le mode 2,4 GHz.
4. Rendez-vous sur Gear Link en accédant a https://gearlink.asus.com/ sur votre PC.

REMARQUE : Gear Link n'est disponible que sur le systéme d'exploitation Windows.

5. Personnalisez votre manette sur Gear Link.

(Optionnel) Connecter au casque

30 Guide de démarrage rapide


https://gearlink.asus.com/

Utiliser les socles de support

Votre manette est fournie avec des socles de support pour la station de charge, ce qui
vous permet de charger votre manette a I'extérieur du sac ROG.

80
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Pour installer les socles de support :

1. Fixez les socles de support au bas de la station de charge.

2. Retournez la station de charge, face supérieure tournée vers le haut.
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Charger votre manette

Pour charger votre manette :

1. Alignez la broche Pogo femelle au bas de votre manette avec la broche Pogo méle
sur la station de charge.

ou

2. Appuyez votre manette sur la station de charge jusqu'a ce qu'elle soit
complétement insérée.

3. Connectez la station de charge a une source d'alimentation a l'aide du cable USB
Type-C® fourni.
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Stufenschalter fiir die Auslosetasten aktivieren/deaktivieren

Sie konnen die Schalter aktivieren, um die Drucktiefe der linken und rechten
Auslosetaste zu verkiirzen, indem Sie die Schalter nach auBen schieben. Um in den

Modus mit kompletter Auslosetaste zuriickzukehren, schieben Sie einfach die Schalter
nach innen.

B
D/

ROG RAIKIRI Il XBOX WIRELESS Gaming-Controller

Modus mit verkiirzter Auslosetaste

%

Modus mit kompletter Auslosetaste
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Erste Schritte

@ Verbinden Sie sich mit dem Computer/der Xbox-Konsole
Uber Kabelverbindung
1. SchlieBen Sie Ihren Controller mithilfe des mitgelieferten USB Typ-C-Kabels an

einen Computer oder eine Xbox-Konsole an.

PC Xbox-Konsole

2. Schieben Sie den XBOX/PC-Schalter auf PC oder XBOX, je nachdem, mit welchem
Gerét Sie sich verbinden mdchten.

PC Xbox-Konsole
o000 ODER &) ooo™>
; e ot o e
—— —
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Schieben Sie den Schalter fiir die Verbindung in den USB-Modus.
PC Xbox-Konsole

.) oo (& ODER -) oo

—— ——

Driicken Sie die Xbox-Taste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.

Die ROG Aura RGB-LED leuchtet und zeigt damit an, dass der Controller
erfolgreich mit dem Computer oder der Xbox-Konsole verbunden wurde.

Uber 2,4 GHz

1.

Offnen Sie die Dongle-Abdeckung auf der Riickseite des Controllers und nehmen
Sie den mitgelieferten USB-Dongle heraus.

Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfiigbaren USB Typ-A-Anschluss an einem
Computer, einer Xbox-Konsole oder der mitgelieferten Ladestation.

Schieben Sie den XBOX/PC-Schalter auf PC oder XBOX, je nachdem, mit welchem
Gerét Sie sich verbinden mochten.

PC Xbox-Konsole

&) Ooco (O ODER ) 000
e =0 b=y

©=0

—— ——

(Optional) SchlieRen Sie die Ladestation an den Computer oder die Xbox-Konsole an.

HINWEIS:  Fiihren Sie diesen Schritt nur aus, wenn Sie den USB-Dongle in die
mitgelieferte Ladestation einstecken.
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5. Schieben Sie den Schalter fiir die Verbindung in den 2,4-GHz-Modus.
PC Xbox-Konsole
o0 ODER o000
—— —
6. Driicken Sie die Xbox-Taste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.
7. Die ROG Aura RGB-LED leuchtet und zeigt damit an, dass der Controller
erfolgreich mit dem Computer oder der Xbox-Konsole verbunden wurde.
Uber Bluetooth
1. Schieben Sie den XBOX/PC-Schalter auf PC.
4 N\
ooo™>D
\ —~— J
2. Schieben Sie den Schalter fiir die Verbindung in den Bluetooth-Modus.
4 N\
SO0
§ —~— J
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3. Driicken Sie die Xbox-Taste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.

4. Halten Sie die Kopplungstaste langer als 3 Sekunden gedriickt, bis das ROG-Logo
blau blinkt.

HINWEIS: |hr Controller wird automatisch mit dem zuvor gekoppelten Computer
gekoppelt.

5. Suchen Sie das Bluetooth-Symbol in der Taskleiste Ihres Computers und
klicken Sie dann auf Add a device (Gerat hinzufiigen) > ROG RAIKIRI Il > Finish
(Fertigstellen).

6. Die ROG Aura RGB-LED leuchtet und zeigt damit an, dass der Controller
erfolgreich mit dem Computer verbunden wurde.

@® Weisen Sie die Controller-Tasten neu zu

HINWEIS:  Wenn Ihr Controller im PC-Modus mit der ROG Xbox Ally (X) iber USB
oder Wireless-Dongle verbunden ist, entsprechen die Command Center-Taste und die
Bibliothekstaste auf dem Controller der Funktionalitat der Command Center-Taste und
Bibliothekstaste auf der ROG Xbox Ally (X).

1. Driicken Sie die Command Center-Taste und die Bibliothekstaste gleichzeitig, um
den Neuzuweisungsmodus aufzurufen. Das ROG-Logo blinkt drei Sekunden lang
lila und zeigt damit an, dass der Controller bereit ist.

2. Driicken Sie die Taste, die Sie neu zuweisen méchten.

HINWEIS:  Sie kdnnen die multifunktionalen hinteren Tasten, die Command Center-Taste
und die Bibliothekstaste neu zuweisen.

3. Driicken Sie die Taste, die Sie der ausgewahlten Taste zuordnen mochten.

HINWEIS:  Sie kdnnen alle Tasten mit Ausnahme der Xbox-/Ansichts-/Teilen-/Menii-/
Kopplungstaste zuordnen.
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4. Das ROG-Logo blinkt griin und zeigt damit an, dass Sie die Taste erfolgreich neu
zugewiesen haben.

HINWEIS: Wenn Sie fiir kurze Zeit (ca. 20 Sekunden) keine Taste driicken, verlasst der
Controller automatisch den Neuzuweisungsmodus.

© Passen Sie Ihren Controller an

1. Verbinden Sie Ihren Controller iiber das mitgelieferte USB Typ-C-Kabel oder den
USB-Dongle mit einem Computer.

2. Schieben Sie den XBOX/PC-Schalter auf PC.

3. Schieben Sie den Schalter fiir die Verbindung in den USB-Modus oder 2,4-GHz-
Modus.

4. Besuchen Sie Gear Link unter https://gearlink.asus.com/ auf dem Computer.

HINWEIS:  Gear Link ist nur auf dem Windows-Betriebssystem verfiigbar.

5. Passen Sie lhren Controller mit Gear Link an.

@ (Optional) Verbinden Sie lhren Kopfhorer

Schnellstartanleitung



Stander verwenden

Ihr Controller-Paket enthélt Stander fiir die Ladestation, sodass Sie lhren Controller
auBerhalb der ROG Tasche aufladen konnen.

So installieren Sie die Stander:

1. Befestigen Sie die Stander an der Unterseite der Ladestation.

2.
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Ihren Controller aufladen

So laden Sie Ihren Controller auf:

1.

2.
3.

Ordnen Sie die Pogo-Pin-Buchse an der Unterseite lhres Controllers mit dem
Pogo-Pin-Stecker an der Ladestation biindig an.

ODER

Driicken Sie den Controller auf die Ladestation, bis er vollstandig einrastet.

SchlieRen Sie die Ladestation iiber das mitgelieferte USB Typ-C-Kabel an eine
Stromquelle an.

ODER

Schnellstartanleitung
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Ativando/Desativando gatilhos de etapa selecionaveis
Vocé pode habilitar os acionadores para encurtar a distancia de deslocamento

dos gatilhos esquerdo e direito deslizando os acionadores para fora. Para voltar
ao modo de disparo completo, basta deslizar os acionadores para dentro.

Modo de gatilho curto

Modo de gatilho completo

2
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Iniciando

@ Conectar ao PC/maquina do console Xbox

Por conexao com fio

1. Conecte seu controlador a um PC ou console Xbox com o cabo USB
Type-C® fornecido.

PC Maquina de console Xbox

2. Deslize o comutador XBOX/PC para PC ou XBOX, dependendo do
dispositivo ao qual deseja se conectar.

PC Magquina de console Xbox

o000 ou & ©oo0o &

[ i v =0
—— —
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3. Deslize o comutador de conexao para o modo USB.
PC Maquina de console Xbox
oo™ ou 000>
——— ———
4. Pressione o botdao Xbox em seu controle para liga-lo.
5. OLED ROG Aura RGB acende, indicando que o controlador foi conectado
com sucesso ao PC ou ao console Xbox.
Por 2.4Ghz
1. Abra atampa do dongle na parte de tras do controle para pegar o dongle
USB incluso.
2. Insira o conector USB em uma porta USB Tipo A disponivel em um PC,
console Xbox ou na base de carregamento incluida.
3. Deslize o comutador XBOX/PC para PC ou XBOX, dependendo do
dispositivo ao qual deseja se conectar.
PC Maquina de console Xbox
oo ou oo
—— —
4. (Opcional) Conecte a base de carregamento ao computador ou ao console

Xbox.

NOTA: Siga esta etapa apenas quando inserir o conector USB na base de
carregamento incluida.
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o
=] 5. Deslize a chave de conexéo para o modo 2,4 Ghz.

we

o ‘g PC Magquina de console Xbox

= @
@ ] .
oo ou oco

—~— ———

Pressione o botdo Xbox em seu controle para ligé-lo.

7. O LED ROG Aura RGB acende, indicando que o controlador foi conectado
com sucesso ao PC ou ao console Xbox.

Por Bluetooth

1. Deslize o comutador XBOX/PC ao PC.

]

% o000 (D
e e

————

2. Deslize o interruptor de conexao para o modo Bluetooth.

]

(O oo (B

@0

——
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3. Pressione o botdo Xbox em seu controle para liga-lo.

4. Pressione e mantenha pressionado o botao de emparelhamento por mais
de 3 segundos até que o logotipo ROG pisque em azul.

NOTA: Seu controle se emparelhara automaticamente com o PC emparelhado
previamente.

5. Encontre o icone do Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e clique em
Adicionar dispositivo > ROG RAIKIRI Il > Finalizar.

6. O LED ROG Aura RGB acende, indicando que o controlador foi conectado
com sucesso ao PC.

©® Remapeie os botoes do seu controlador

NOTA: No modo PC, quando o seu controle esta conectado ao ROG Xbox
Ally (X) via USB ou dongle sem fio, os botdes Command Center e Library
no controle refletem a funcionalidade dos botdes Command Center e
Library no ROG Xbox Ally (X).

1. Pressione os botdes Command Center (Centro de comando) e Library
(Biblioteca) simultaneamente para entrar no modo de remapeamento.
0 logotipo ROG piscara em roxo por trés segundos, indicando que o
controlador esta pronto.

2. Pressione o0 botao que deseja remapear.

NOTA: Vocé pode remapear os os botdes traseiros multifuncionais, o botdo
Command Center (Centro de comando) e o bot&o Library (Biblioteca).

3. Pressione o botao que deseja atribuir ao botao selecionado.

NOTA: Vocé pode atribuir todas as fungdes aos botdes, exceto os botdes
Xbox/Ver/Compartilhar/Menu/Emparelhamento.
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4. 0 logotipo ROG pisca em verde, indicando que o bot&o foi remapeado com
sucesso.

w
.
™
@

NOTA: Se vocé nao pressionar nenhum botao por um curto periodo
(aproximadamente 20 segundos), o controlador saird automaticamente do
modo de remapeamento.

op sanbnjiod

@ Personalize seu controle

1. Conecte seu controlador a um PC utilizando o cabo USB Type-C® ou o
conector USB fornecido.

2. Deslize o comutador XBOX/PC ao PC.

3. Deslize a chave de conexao para o modo USB ou 2,4 Ghz.

4. Visite Gear Link no https://gearlink.asus.com/ no PC.

NOTA: Gear Link est4 disponivel apenas no sistema operacional
Windows.

5. Personalize seu controle no Gear Link.

@ (Opcional) Conecte ao fone de ouvido
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Utilizando os suportes

Seu controlador é fornecido com suportes para a base de carregamento,
permitindo que vocé carregue seu controlador fora da bolsa ROG.

Para instalar os suportes:

1. Fixe os suportes na parte inferior da base de carregamento.

2.
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Carregando o seu controlador

Para carregar o seu controlador:

1. Alinhe o pino Pogo fémea na parte inferior do seu controlador com o pino
Pogo macho na base de carregamento.

ou

2. Pressione seu controlador sobre a base de carregamento até que esteja
totalmente encaixado.

3. Conecte a base de carregamento a uma fonte de alimentagao utilizando o
cabo USB Type-C® fornecido.

ou
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Aktivace/Deaktivace Volitelnych Krokovych Spousti
Posunutim spinaci smérem ven miZete povolit spinactim zkratit drahu pohybu

levé a pravé spousté. Chcete-li obnovit rezim plného rozsahu spousti, posunte
spinace smérem dovnitf.

Rezim krétké spousté

Rezim pIné spousté

2
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Zaciname
© Pripojte se k poéitaéi/konzoli Xbox.

Pres dratové pripojeni

1. Pripojte ovlada¢ k PC nebo konzole Xbox pomoci dodaného kabelu USB
Type-C®.

PC Konzole Xbox

2. Presunte prepina¢ XBOX/PC do polohy PC nebo XBOX podle toho, ke
kterému zafizeni se chcete pfipojit.

PC Konzole Xbox
[SSEEEES NEBO ) Do &)
—— —
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3. Presunte prepinac pfipojeni do rezimu USB.
PC Konzole Xbox
oo NEBO [ YeteYeY )
——— —
4. Zapnéte ovladac stisknutim tlaéitka Xbox na ovladaci.
5. Rozsviti se RGB osvétleni ROG Aura, coZ znamend, Ze ovladac byl ispésné
pfipojen k PC nebo konzole Xbox.
Pres 2.4Ghz
1. Otevrete kryt adaptéru dongle na zadni strané ovladace a vyjméte prilozeny
adaptér USB dongle.
2. Zapojte modul USB do volného portu USB Type-A na PC, konzole Xbox nebo
dodaném nabijecim doku.
3. Presunte pfepina¢ XBOX/PC do polohy PC nebo XBOX podle toho, ke
kterému zafizeni se chcete pfipojit.
PC Konzole Xbox
oo NEBO oo
—— —
4. (volitelné) Pripojte nabijeci dok k PC nebo konzole Xbox.

POZNAMKA: Tento krok provedte pouze tehdy, pokud jste modul USB zapojili
do dodaného nabijeciho doku.
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5. Posunte prepina¢ pfipojeni do rezimu 2,4 Ghz.

PC Konzole Xbox
OocoO (D NEBO o000
— —

Zapnéte ovladac stisknutim tlacitka Xbox na ovladaci.

7. Rozsviti se RGB osvétleni ROG Aura, coZ znamend, ze ovladac byl ispésné
pripojen k PC nebo konzole Xbox.

Pres Bluetooth

1. Presunte pfepina¢ XBOX/PC do polohy PC.

]

% o000 (D
e e

————

2. Posunite prepinac pfipojeni do reZimu Bluetooth.

]

(O oo (B

@0

——
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Zapnéte ovladac stisknutim tlacitka Xbox na ovladaci.

Stisknéte a vice nez 3 sekundy podrzte tlacitko parovani, dokud nezacne
logo ROG modre blikat.

POZNAMKA: Ovladat¢ se automaticky spéruje s dfive sparovanym pocitacem.

Viyhledejte ikonu Bluetooth na hlavnim panelu pocitace a poté kliknéte na
Pridat zafizeni > ROG RAIKIRI Il > Dokonéit.

Rozsviti se RGB osvétleni ROG Aura, coZ znamena, Ze ovladac byl ispésné
pfipojen k PC.

Pfemapovani tladitek ovladace

POZNAMKA: In PC mode, when your controller is connected to the ROG
Xbox Ally (X) via USB or wireless adapter, the Command Center and Library
buttons on the controller mirror the functionality of the Command Center
and Library buttons on the ROG Xbox Ally (X).

Soucasnym stisknutim tlacitek Ovladaciho centra a Knihovny aktivujete
rezim pfemapovani. Logo ROG bude tfi sekundy fialové blikat, coz znamena,
Ze ovladac je pripraven.

Stisknéte tlacitko, které chcete premapovat.

POZNAMKA: Mizete pfemapovat multifunkéni zadni tlagitka, tlagitko
Ovladaciho centra a tlacitko Knihovny.

Stisknéte tlacitko, které chcete piifadit vybranému tlacitku.

POZNAMKA:M(iZete prifadit viechna tlaéitka kromé tlagitek Xbox/
Zobrazit/Sdilet/Menu/Parovani.
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5.

Logo ROG zelené zablika, coz znamen4, Ze jste tlacitko Uspésné
premapovali.

POZNAMKA: Pokud chvili (asi 20 sekund) nestisknete zadné tlacitko,
ovlada¢ rezim pfemapovani automaticky ukonéi.

Pfizplsobte vas ovladaé
Pripojte ovlada¢ k PC pomoci dodaného kabelu USB Type-C® nebo modulu
USB.
Posunte pfepina¢ XBOX/PC na PC.
Posunte pfepinac pfipojeni do rezimu USB nebo rezimu 2,4 Ghz.

Na PC navstivte stranky nastroje Gear Link na adrese https://gearlink.asus.
com/.

POZNAMKA: Gear Link je k dispozici pouze v operaénim systému
Windows.

Prizplisobte si ovladac na Gear Link.

@ (Volitelné) Pripojte ke sluchatkiim

70
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Pouzivani podstavci

S ovladacem se doddvaji podstavce pro nabijeci dok, abyste mohli ovlada¢
nabijet mimo brasnu ROG.

Instalace podstavci:

1. Pfipevnéte podstavce ke spodku nabijeciho doku.

2.
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Nabijeni ovladace

Postup pro nabijeni ovladace:

1. Zarovnejte samici kontakt na spodku ovladace se sam¢im kontaktem na
nabijecim doku.

NEBO

2. Zatlacte ovladac do nabijeciho doku, dokud nebude zcela usazen.

3. Pripojte nabijeci dok ke zdroji napajeni pomoci dodaného kabelu USB
Type-C®.

NEBO
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Sadan slas valgbare trinudlgsere til/fra

Kontakterne kan slas til, sa du kan forkorte afstanden mellem venstre og hgjre
udlgser ved, at trykke kontakterne udad. For at ga tilbage til fuld udigserfunktion,
skal du blot trykke kontakterne indad igen.

Kort aftraekkerfunktion

Fuld aftraekkerfunktion

2
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Kom godt i gang
(1] Tilslutning til en PC/Xbox-konsolmaskine

Via en kabelforbindelse

1. Slut din controller til en computer eller en Xbox konsol med det
medfglgende USB Type-C®-kabel.

PC Xbox-konsolmaskine

2. Seet XBOX/PC-knappen pa PC eller XBOX, afhaengigt af, hvilken en af dem du
vil forbinde enheden til.

PC Xbox-konsolmaskine
[S=Lrle] ELLER Sy S &)
—— —
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3. Seet forbindelsesknappen pa USB.
PC Xbox-konsolmaskine
ooo™>D ELLER o000
——— ———
4. Tryk pa Xbox-knappen pa controlleren, for at teende den.
5. RGB LED-lyset pa din ROG Aura lyser, hvilket viser at controlleren er sluttet til
computeren eller Xbox konsollen.
Via 2.4GHz
1. Abn dongledaekslet pa bagsiden af controlleren for, at tage den medfalgende
USB-dongle ud.
2. Seet USB-donglen i en ledig USB Type A-port pa en computer, en Xbox konsol
eller den medfglgende opladningsdock.
3. Seet XBOX/PC-knappen pa PC eller XBOX, afheengigt af, hvilken en af dem du
vil forbinde enheden til.
PC Xbox-konsolmaskine
oo ELLER oo
—— ——
4. (Valgfrit) Slut opladningsdocken til computeren eller Xbox konsollen.

BEMARK: Fglg kun dette trin, hvis du saetter USB-donglen i den medfglgende
opladningsdock.
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5. Seet forbindelsesknappen pa 2.4GHz tilstand.

PC Xbox-konsolmaskine
oo™ ELLER ooo™>D
— ———

Tryk pa Xbox-knappen pa controlleren, for at taende den.

7. RGB LED-lyset pa din ROG Aura lyser, hvilket viser at controlleren er sluttet til
computeren eller Xbox konsollen.

Via Bluetooth

1. Seet XBOX/PC-knappen pa PC.

]

% o000 (D
e e

————

2. Seet forbindelsesknappen pa Bluetooth tilstand.

]

(O oo (B

Qe

——
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3. Tryk pa Xbox-knappen pa controlleren, for at teende den.

4. Hold parringsknappen nede i mindst 3 sekunder, indtil ROG-logoet blinker
blat.

BEMZARK: Din controller parres automatisk med den computer, som den fgerhen
har veeret parret med.

5. Find Bluetooth-ikonet pa proceslinjen pa din computer, og klik derefter pa
Tilfgj en enhed > ROG RAIKIRI Il > Udfer.

6. RGB LED-lyset pa din ROG Aura lyser, hvilket viser at controlleren er sluttet til
computeren.

® Kortleg knapperne pa controlleren igen

BEMZRK: | PC-tilstand, nar din controller er tilsluttet ROG Xbox Ally (X) via
USB eller tradlgs dongle, spejler Command Center og Library knapperne pa
controlleren funktionaliteten af Command Center og Library knapperne pa
ROG Xbox Ally (X).

1. Tryk pa Kommandocenter- og Biblioteksknapperne pa samme tid for at abne
kortleegningsfunktionen. ROG-logoet blinker lilla i tre sekunder, hvilket viser
at controlleren er klar.

2. Tryk pa knappen, der skal kortleegges.

BEM/RK: Det er muligt at kortlaegge de multifunktionelle knapper pa
bagsiden, Kommandocenter-knappen og biblioteksknappen.

3. Tryk pa knappen, der skal tildeles den valgte knap.

BEMZRK: Du kan tildele alle knapper undtagen knapperne Xbox/Vis/Del/
Menu/Parring.
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ROG-logoet blinker grgnt, hvilket viser at du har kortlagt knappen.

BEMZRK:Hvis du ikke trykker pa nogen knapper i en kort periode (ca. 20
sekunder), lukker controlleren automatisk kortlaegningen.

Tilpas din controller

Slut din controller til computeren med det medfglgende USB Type-C®-kabel
eller en USB-dongle.

Seet XBOX/PC-knappen pa PC.
Seet forbindelsesknappen pa USB eller 2.4GHz tilstand.
Ga pa Gear Link pa https://gearlink.asus.com/ pa computeren.

BEMARK: Gear Link virker kun i Windows.

Tilpas din controller pa Gear Link.

@ (Valgfrit) Tilslut til hovedtelefoner
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Sadan bruger du stativholderne

Din controller leveres med stativholdere til opladningsdocken, s& du kan oplade
din controller, nar den ikke er i ROG-tasken.

Sadan saetter du stativholderne pa:

1. Speend stativholderne fast pa bunden af opladningsdocken.

2.
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Opladning af din controller
Sadan oplader du din controller:

1. Seet Pogo-hunstikket, der sidder pa bunden af controlleren, mod Pogo-
hanstikket pa opladningsdocken.

ELLER

2. Tryk controlleren ned pa opladningsdocken, indtil den sidder helt fast.

3. Tilslut opladningsdocken til en strgmkilde med det medfglgende USB Type-
C®-kabel.

ELLER
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Activeringen selecteerbare stap in-/uitschakelen

U kunt de schakelaars inschakelen om de bewegingsafstand van de linker- en
rechtertriggers te verkorten door de schakelaars naar buiten te schuiven. Om
terug te keren naar de volle triggermodus, schuift u de schakelaars naar binnen.

(/
D/
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Aan de slag

@ Verbinden met de PC/Xbox-consolemachine

Via bekabelde aansluiting

1. Sluit uw controller aan op een pc of een Xbox-consolemachine met de
meegeleverde USB Type-C®-kabel.

PC Xbox-consolemachine

—
U]

2. Schuif de schakelaar XBOX/PC naar PC of XBOX, afhankelijk van het
apparaat waarmee u verbinding wilt maken.

PC Xbox-consolemachine
oco>D OF ) oo &D
e e =t
—— —
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Schuif de verbindingsschakelaar naar de USB-modus.

PC Xbox-consolemachine

.y (L

(& ooo> (D OF -) oo

=0

—— ——

Druk op de Xbox-knop op uw controller om deze in te schakelen.

De ROG Aura RGB LED licht op om aan te geven dat de controller is
aangesloten op de pc of Xbox-consolemachine.

Via 2.4Ghz

1.

Open de dongle-afdekking op de achterkant van de controller om de
meegeleverde USB-dongle op te nemen.

Plaats de USB-dongle in een beschikbare USB Type-A-poort op een pc, een
Xbox-consolemachine of het meegeleverde oplaadstation.

Schuif de schakelaar XBOX/PC naar PC of XBOX, afhankelijk van het
apparaat waarmee u verbinding wilt maken.

PC Xbox-consolemachine

. J)y (L J

oo (D OF o000
e e e e

—— ——

(Optioneel) Sluit het oplaadstation aan op de pc of Xbox-consolemachine.

OPMERKING: Volg deze stap alleen wanneer u de USB-dongle in het
meegeleverde oplaadstation plaatst.
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5. Schuif de verbindingsschakelaar naar de 2.4Ghz-modus.

PC Xbox-consolemachine
oo (B OF Ooco>
— —

6. Druk op de Xbox-knop op uw controller om deze in te schakelen.

7. De ROG Aura RGB LED licht op om aan te geven dat de controller is
aangesloten op de pc of Xbox-consolemachine.

Via Bluetooth

1. Schuif de XBOX/PC-schakelaar naar PC.

)

) oo CS

D=0

———

2. Schuif de verbindingsschakelaar naar de Bluetooth-modus.

]

(@ NeTelclelams)

@0
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Druk op de Xbox-knop op uw controller om deze in te schakelen.

Houd de koppelingsknop langer dan 3 seconden ingedrukt totdat het ROG-
logo blauw knippert.

OPMERKING: Uw controller zal automatische koppelen met de eerder
gekoppelde pc.

Zoek het Bluetooth-pictogram op de taakbalk op uw pc en klik dan op Een
apparaat toevoegen > ROG RAIKIRI Il > Voltooien.

De ROG Aura RGB LED licht op om aan te geven dat de controller is
aangesloten op de pc.

De knoppen van de controller opnieuw toewijzen

OPMERKING: In de PC-modus, wanneer uw controller is verbonden
met ROG Xbox Ally (X) via USB of draadloze dongle, spiegelen de
Command Center- en Library-knoppen op de controller de functionaliteit
van de Command Center- en Library-knoppen op ROG Xbox Ally (X).

Druk tegelijkertijd op de knop Command Center en de knop Bibliotheek
om de modus voor opnieuw toewijzen te openen. Het ROG-logo knippert
gedurende drie seconden paars om aan te geven dat de controller gereed is.

Druk op de knop die u opnieuw wilt toewijzen.

OPMERKING: U kunt de multifunctionele knoppen aan de
achterzijde, de Command Center-knop en de knop Bibliotheek opnieuw
toewijzen.

Druk op de knop die u wilt toewijzen aan de geselecteerde knop.

OPMERKING: U kunt alle knoppen toewijzen, behalve de knoppen
Xbox/View/Share/Menu/Koppelen.
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5.

Het ROG-logo knippert groen om aan te geven dat u de knop met succes
opnieuw hebt toegewezen.

OPMERKING: Als u gedurende een korte periode (ongeveer 20
seconden) op geen enkele knop drukt, wordt de modus voor opnieuw
toewijzen automatisch afgesloten.

Uw controller aanpassen
Sluit uw controller aan op een PC met behulp van de meegeleverde USB
Type-C®-kabel of USB-dongle.
Schuif de XBOX/PC-schakelaar naar PC.
Schuif de verbindingsschakelaar naar de USB-modus of 2.4Ghz-modus.

Ga naar Gear Link op https://gearlink.asus.com/ op de pc.

OPMERKING: Gear Link is alleen beschikbaar op het Windows-
besturingssysteem.

Pas je controller aan op Gear Link.

@ (Optioneel) Verbinden met hoofdtelefoon
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De standaardhouders gebruiken

Uw controller wordt geleverd met standaardhouders voor het oplaadstation,
zodat u uw controller buiten de ROG-tas kunt opladen.

Ga als volgt te werk om de standaardhouders te installeren:

1. Bevestig de standaardhouders aan de onderkant van het oplaadstation.

2.
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Uw controller opladen
Zo laad u uw controller op:

1. Lijn de vrouwelijke Pogo-pin aan de onderkant van de controller uit met de
mannelijke Pogo-pin op het oplaadstation.

2. Druk de controller omlaag op het oplaadstation totdat deze goed op zijn
plaats zit.

3. Sluit het oplaadstation aan op een voedingsbron met behulp van de
meegeleverde USB Type-C®-kabel.

OF
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Valittavissa Olevien Askel-Liipaisimien Ottaminen Kayttoon /
Pois Kaytosta

Voit ottaa kdyttdon kytkimet lyhentaaksesi vasemman ja oikean liipaisimen
valimatkan pituutta liu'uttamalla kytkimia ulospain. Siirtyaksesi takaisin
kokoliipaisintilaan, liu'uta kytkimia sisdanpain.

u%
b/% &

Taysi liipaisintila
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Néin paaset alkuun

© Liita PC/Xbox-konsolikoneeseen

Langallisella yhteydella

1. Liitd ohjain tietokoneeseen tai Xbox-konsoliin mukana toimitetulla USB
Type-C® -kaapelilla.

PC Xbox-konsoli

TAI

2. Liu'uta XBOX/PC-kytkin joko PC- tai XBOX -kohteeseen, sen mukaan, mihin
laitteeseen haluat muodostaa yhteyden.

PC Xbox-konsoli
ooo™> TAI %)io) o0 &
—— —
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3. Tyonna liitantakytkin USB-tilaan.
PC Xbox-konsoli
oo TAI (@ Telelel e}
——— ———
4. Paina ohjaimen Xbox-painiketta kytkedksesi sen paalle.
5. ROG Aura RGB LED syttyy, mika osoittaa, etté ohjain on liitetty
onnistuneesti tietokoneeseen tai Xbox-konsoliin.
Kautta 2.4Ghz
1. Avan ohjaimen takana olevan kaytt6avaimen kansi ottaaksesi toimitukseen
kuuluvan USB-kéyttdavaimen esiin.
2. Aseta USB-dongle PC:n, Xbox-konsolin tai mukana toimitetun lataustelakan
kéytettavissa olevaan A-tyypin USB-porttiin.
3. Liu'uta XBOX/PC-kytkin joko PC- tai XBOX -kohteeseen, sen mukaan, mihin
laitteeseen haluat muodostaa yhteyden.
PC Xbox-konsoli
oo TAI oo
—— ——
4. (Valinnainen) Liita lataustelakka tietokoneeseen tai Xbox-konsoliin.

HUOMAUTUS: Noudata t&ta vaihetta vain, kun asetat USB-donglen
mukana toimitettuun lataustelakkaan.
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5. Tyonnd liitantakytkin 2.4Ghz-tilaan.

PC Xbox-konsoli
Oooo > TAI ooo™>
— —

Paina ohjaimen Xbox-painiketta kytkedksesi sen péalle.

7. ROG Aura RGB LED syttyy, mika osoittaa, etta ohjain on liitetty
onnistuneesti tietokoneeseen tai Xbox-konsoliin.

Kautta Bluetooth

1. Tydnna XBOX/PC-kytkin asentoon PC.

]

% o000 (D
e e

————

2. Tyonna liitantakytkin Bluetooth-tilaan.

]

(O oo (B

@0

——
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3. Paina ohjaimen Xbox-painiketta kytkedksesi sen paalle.

4. Pida pariliitospainiketta painettuna yli 3 sekuntia, kunnes ROG-logo vilkkuu
sinisena.

HUOMAUTUS: Ohjain muodostaa automaattisesti laiteparin aiemmin
pariutetun PC:n kanssa.

5.  Etsi Bluetooth-kuvake PC:n tehtavapalkista ja napsauta sitten Lisaa laite >
ROG RAIKIRI Il > Lopeta.

6. ROG Aura RGB LED syttyy, mika osoittaa, ettd ohjain on liitetty
onnistuneesti tietokoneeseen.

@® Muokkaa ohjaimen painikkeita

HUOMAUTUS: PC-tilassa, kun ohjain on yhdistetty ROG Xbox Ally
(X):iin USB:II4 tai langattomalla donglella, ohjaimen komentokeskus- ja
kirjastopainikkeet vastaavat ROG Xbox Ally (X) -laitteen komentokeskus- ja
kirjastopainikkeiden toimintoja.

1. Paina komentokeskuspainiketta ja kirjastopainiketta samanaikaisesti
siirtyaksesi uudelleenkartoitustilaan. ROG-logo vilkkuu violettina kolmen
sekunnin ajan, miké osoittaa, etta ohjain on valmis.

2. Paina painiketta, jonka haluat maarittda uudelleen.

HUOMAUTUS: Voit maarittaa monitoimiset takapainikkeet,
komentokeskuksen painikkeen ja kirjastopainikkeen uudelleen.

3. Paina painiketta, jonka haluat maarittaa valitulle painikkeelle.

HUOMAUTUS: Voit maarittaa kaikki painikkeet paitsi Xbox/View/
Share/Menu/Pairing-painikkeet.
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5.

ROG-logo vilkkuu vihrednd, mika osoittaa, ettd olet siirtédnyt painikkeen
onnistuneesti.

HUOMAUTUS: Jos et paina mitaan painiketta lyhyeen aikaan (noin 20
sekuntiin), ohjain poistuu automaattisesti remapping-tilasta.

Mukauta ohjaimesi

Liita ohjain tietokoneeseen mukana tulevalla USB Type-C® -kaapelilla tai
USB-donglella.

Tydnna XBOX/PC-kytkin asentoon PC.
Tyonna liitantakytkin USB-tilaan tai 2.4Ghz-tilaan.
K&y Gear Linkissd osoitteessa https://gearlink.asus.com/ PC:lIa.

HUOMAUTUS: Gear Link on kaytettavissa vain Windows-
kayttojarjestelmassa.

Mukauta ohjaimesi Gear Linkissa.

@ (Valinnainen) Yhdisté kuulokkeisiin
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Jalustan pidikkeiden kaytto

Ohjaimen mukana toimitetaan latausdokkarin jalustapidikkeet, joiden avulla voit
ladata ohjaimen ROG-laukun ulkopuolella.

Asenna jalustan pidikkeet:

1. Kiinnita jalustapidikkeet lataustelakan pohjaan.

2.
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Ohjaimen lataaminen

Ohjaimen lataaminen:

1. Kohdista ohjaimen pohjassa oleva naaraspuolinen Pogo-tappi
lataustelakan urospuoliseen Pogo-tappiin.

TAl

2. Paina ohjain alaspéin lataustelakkaan, kunnes se on téysin paikallaan.

3. Liita lataustelakka virtalahteeseen mukana toimitetulla USB Type-C®
kaapelilla.

TAI
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Valaszthat6 ravasz funkciok engedélyezése/letiltasa

Aravasz valaszadasi idejének csokkentését a kapcsoldk kifelé csusztatasaval
engedélyezheti. A normal médva valé visszatéréshez egyszer(ien csisztassa a
kapcsoldkat befelé.

&
[/
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Elsé lépések
@ Csatlakoztatas az PC/Xbox konzolgéphez

Vezetékes kapcsolaton

1. Csatlakoztassa a vezérl6t egy szamitégéphez vagy Xbox konzolhoz a
mellékelt USB Type-C®-kabellel.

PC Xbox konzol

2. Csusztassa az XBOX/PC (XBOX/szamitogép) kapcsolét a PC (szamitogép)
vagy az XBOX lehetGségre a csatlakoztatni kivant eszkoznek megfelelGen.

pPC Xbox konzol
) S0 (O VAGY [ yppp—
——— —
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Csusztassa a csatlakoztaté kapcsolét USB mddba.

PC Xbox konzol

(& oo (D VAGY -) oo

=0

—— ——

Nyomja meg a Xbox gombot a vezérlén egyszer, hogy bekapcsolja.

A ROG Aura RGB LED vilagitani kezd, jelezve, hogy a vezérl6 sikeresen
csatlakozott a szamitégéphez vagy az Xbox konzolhoz.

2.4Ghz

1.

Nyissa ki a vezérlé hatoldalan lévé fedelet, hogy kivegye a mellékelt USB-
kulesot.

Csatlakoztassa az USB-kulcsot a szamitogép, Xbox konzol vagy a mellékelt
toltéallomas rendelkezésre all6, USB Type A-portjdhoz.

Csusztassa az XBOX/PC (XBOX/szamitdgép) kapcsolot a PC (szamitogép)
vagy az XBOX lehetdségre a csatlakoztatni kivant eszkdznek megfeleléen.

PC Xbox konzol

T)B OoooO (D VAGY % o000

— —

(Opcionalis) Csatlakoztassa a téltGallomast a szamitogéphez vagy az Xbox
konzolhoz.

MEGJEGYZES: Csak akkor hajtsa végre ezt a lépést, ha az USB-kulcsot a
mellékelt tolt6allomashoz csatlakoztatja.
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5. Csusztassa a csatlakoztaté kapcsoldt 2.4Ghz médba.

PC Xbox konzol
oo™ VAGY Ooco>
— —

6. Nyomja meg a Xbox gombot a vezérlén egyszer, hogy bekapcsolja.

7. AROG Aura RGB LED vilagitani kezd, jelezve, hogy a vezérlé sikeresen
csatlakozott a szamitégéphez vagy az Xbox konzolhoz.

Bluetooth

1. Csusztassa az XBOX/PC (XBOX/szamitogép) kapcsolot PC (szamitégép)
allasba.

)

) oo CS

D=0

———

2. Csusztassa a csatlakoztato kapcsoldt Bluetooth médba.
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3. Nyomja meg a Xbox gombot a vezérlén egyszer, hogy bekapcsolja.

4. Tartsa lenyomva t6bb mint 3 masodpercig a pairing (parositas) gombot,
amig az ROG logd kéken nem villog.

MEGJEGYZES: A vezérl6 parositasa automatikusan megtorténik a
korabban parositott PC-vel.

5. Keresse meg a Bluetooth ikont a szamitégép feladatsavjan, majd kattintson
az Eszkoz hozzaadasa > ROG RAIKIRI 11 > Befejezés |lehetdségre.

6. AROG Aura RGB LED vilagitani kezd, jelezve, hogy a vezérl§ sikeresen
csatlakozott a szamitégéphez.

@ A vezérlé gombjainak djbéli hozzarendelése

MEGJEGYZES: PC-médban, amikor a vezérl§ USB-n vagy vezeték
nélkiili adapteren keresztiil csatlakozik a ROG Xbox Ally (X)-hez, a vezérlGn
talalhaté Command Center és Library gombok tiikrézik a ROG Xbox Ally (X)
Command Center és Library gombjainak funkciéit.

1. Nyomja le egyszerre a Command Center (VezérlGkozpont) és Library
(Konyvtar) gombot az Gjboli hozzarendelési mddba valo belépéshez. Az
ROG logé harom masodpercig lilan villog, jelezve, hogy a vezérl6 felkésziilt.

2. Nyomja meg az Ujbol hozzarendelni kivant gombot.

MEGJEGYZES: Ujbéli hozzarendelést alkalmazhat a tébbfunkciés
hatsé gomboknal, a Command Center (Vezérl6kozpont) gombnal és a
Library (Konyvtar) gombnal.

3. Nyomja meg a gombot, amelyet a kivalasztott gombhoz kivan rendelni.

MEGJEGYZES: Mindegyik gombot hozzarendelheti, kivéve az Xbox/
View/Share/Menu/Pairing (Xbox/Nézet/Megosztas/Menii/Parositas)
gombokat.
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5.

Az ROG log6 zolden villog, jelezve, hogy a gomb Ujbéli hozzarendelése
sikeres volt.

MEGJEGYZES: Ha rovid ideig (kb. 20 masodpercig) nem nyom
meg egyetlen gombot sem, a vezérlé automatikusan kilép az ujbéli
hozzarendelési modbol.

Jatékvezérlo testreszabasa
A mellékelt USB Type-C®-kabellel vagy USB-kulccsal csatlakoztassa a
vezérl6t a szamitdgéphez.

Csusztassa az XBOX/PC (XBOX/szamitdgép) kapcsolot PC (szamitégép)
allasba.

Csusztassa a csatlakoztaté kapcsolét USB vagy 2.4Ghz médba.

A szamitogépen keresse fel a Gear Link oldalat a https://gearlink.asus.
com/ cimen.

MEGJEGYZES: A Gear Link csak Windows operacids rendszeren
érhet6 el.

Testreszabhatja vezérl6jét a Gear Linken.

@ (Opcionalis) Csatlakoztatas fejhallgatéhoz
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A tartéallvanyok hasznalata

A vezérl6hoz mellékelve talalja a tolt6allomas tartédllvanyait, igy a vezérlét az
ROG taskan kivil is feltdltheti.

A tartéallvanyok dsszeallitasa:

1. Csatlakoztassa a tartéallvanyokat a tolt6allomas aljahoz.

2.
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A vezérlé toltése
A vezérl6 toltése:

1. lgazitsa a vezérl§ aljan talalhaté Pogo Pin rugés csatlakozéaljzatot a
toltéallomason talalhaté Pogo Pin rugds csatlakozédugaszhoz.

VAGY

2. Nyomja ra a vezérlGt a toltéallvanyra, amig teljesen be nem illeszkedik.
3. Csatlakoztassa a tolt6allvanyt egy aramforrashoz a mellékelt USB Type-C®-
kébellel.
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Abilitazione/Disabilitazione degli step trigger selezionabili

E possibile abilitare gli interruttori per ridurre la distanza di corsa dei trigger
sinistro e destro facendo scorrere gli interruttori verso I'esterno. Per tornare alla
modalita trigger completa, fare semplicemente scorrere gli interruttori verso

l'interno.
Modalita trigger breve

Modalita trigger completa
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Per iniziare
© connetti alla console PC/Xbox

Tramite collegamento cablato

1. Collegare il controller al PC o a una console Xbox con il cavo USB Type-C®
in dotazione.

PC Console Xbox

—
U]

2. Farscorrere l'interruttore XBOX/PC a PC o XBOX, a seconda del dispositivo a
cui ci si desidera connettere.

PC Console Xbox

]

0 D Ooeoo &

=0

——
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Far scorrere l'interruttore di collegamento in modalita USB.

PC Console Xbox
“. ooo (D (o] oo
——— ———
4. Premere il tasto Xbox sul controller per accenderlo.
5. IILED RGB ROG Aura si accende, indicando che il controller & stato collegato
correttamente al PC o alla console Xbox.
Tramite 2.4GHz
1. Aprire il coperchio del dongle sul retro del controller per far uscire il dongle
USB in dotazione.
2. Inserire il dongle USB in una porta USB Type-A disponibile su un PC, una
console Xbox o nella base di carica in dotazione.
3. Farscorrere l'interruttore XBOX/PC a PC 0 XBOX, a seconda del dispositivo a
cui ci si desidera connettere.
PC Console Xbox
«)- oo - [0} M- oo -
—— ——
4. (Opzionale) Collegare la base di carica al PC o alla console Xbox.

NOTA: Attenersi a questo passaggio solo quando si inserisce il dongle USB
nella base di carica in dotazione.
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5. Far scorrere l'interruttore di collegamento in modalita 2.4GHz.

PC Console Xbox
- oo (B (o] “- Ooco &
— —

Premere il tasto Xbox sul controller per accenderlo.

7. IILED RGB ROG Aura si accende, indicando che il controller & stato collegato
correttamente al PC o alla console Xbox.

Tramite Bluetooth

1. Far scorrere l'interruttore XBOX/PC su PC.

]

- o000 (D

————

2. Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita Bluetooth.

]

(& oo (B

=0 =3

——
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3. Premere il tasto Xbox sul controller per accenderlo.

4. Tenere premuto il tasto di associazione per oltre 3 secondi finché il logo
ROG non lampeggia in blu.

NOTA: |l controller si associa automaticamente al PC precedentemente
associato.

5. Trovare licona Bluetooth sulla barra delle applicazioni del PC, quindi fare clic
su Aggiungi dispositivo > ROG RAIKIRI Il > Fine.

6. IILED RGB ROG Aura si accende, indicando che il controller & stato collegato
correttamente al PC.

©® Rimappare i tasti del controller

NOTA: In modalita PC, quando il tuo controller & connesso a ROG Xbox
Ally (X) tramite USB o dongle wireless, i tasti Command Center e Library sul
controller rispecchiano la funzionalita dei tasti Command Center e Library
su ROG Xbox Ally (X).

1. Premere contemporaneamente i tasti Centro comandi e Library per accedere
alla modalita di rimappatura. Il logo ROG lampeggia in viola per tre secondi,
a indicare che il controller & pronto.

2. Premere il tasto che si desidera rimappare.

NOTA: E possibile rimappare i tasti posteriori multifunctione, il tasto Centro
comandi e il tasto Library.

3. Premere il tasto che si desidera assegnare al tasto selezionato .

NOTA: E possibile assegnare tutti i tasti tranne i tasti Xbox/Visualizza/
Condividi/Menu/Associazione.
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4. Il'logo ROG lampeggia in verde, a indicare che il tasto & stato rimappato
correttamente.

NOTA: Se non si preme alcun tasto per un breve periodo (circa 20 secondi),
il controller esce automaticamente dalla modalita di rimappatura.

@ Personalizza il controller

1. Collegare il controller ad un PC con il cavo USB Type-C® in dotazione o il
dongle USB.

2. Far scorrere l'interruttore XBOX/PC su PC.
3. Farscorrere l'interruttore di collegamento in modalita USB o 2.4GHz.
4. Visitare Gear Link all'indirizzo https://gearlink.asus.com/ sul PC.

NOTA: Gear Link & disponibile solo sul sistema operativo Windows.

5. Personalizza il controller su Gear Link.

() (Opzionale) Connettersi alle cuffie
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Uso dei supporti della base

Il controller & dotato di supporti per la base di carica, che consentono di caricare
il controller all'esterno della custodia ROG.

Per installare i supporti della base:

1. Fissa i supporti alla parte inferiore della base di carica.

2.
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Carica del controller

Per caricare il controller:

1.

2.

120

Allineare il Pogo Pin femmina nella parte inferiore del controller con il Pogo
Pin maschio sulla base di carica.

Premere il controller sulla base di carica finché non & completamente
inserito.

Collegare la base di carica a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo
USB Type-C® in dotazione.
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Aktivere/Deaktivere Valgbare Trinnutlgsere
Du kan aktivere bryterne for & forkorte avstanden mellom venstre og hgyre

utlgser ved a skyve bryterne utover. For a ga tilbake til full utlgsermodus skyver
du bare bryterne innover.

Kort utlgsermodus

Full utlgsermodus

2
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Komme i gang
() Koble til PC/Xbox-konsoll

Via kablet tilkobling

1. Koble kontrolleren til en PC eller Xbox-konsoll med den medfglgende USB
Type-C®-kabelen.

PC Xbox-konsoll

—
U]

eller

2. Skyv XBOX/PC-bryteren til enten PC eller XBOX, avhengig av enheten du vil

koble til.
PC Xbox-konsoll
eller g S &)
——
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Skyv tilkoblingsbryteren til USB-modus.

PC Xbox-konsoll
Sooo> eller o000
——— ———
4. Trykk Xbox-knappen pa kontrolleren for a sla den pa.
5. ROG Aura RGB-LED-en lyser, noe som indikerer at kontrolleren er koblet til
PC-en eller Xbox-konsollen.
Via 2.4Ghz
1. Apne dongledekselet pa baksiden av kontrolleren for & ta ut den
medfslgende USB-dongelen.
2. Sett USB-donglen inn i en ledig USB Type-A-port pa en PC, Xbox-konsoll eller
den medfglgende ladedokkingen.
3. Skyv XBOX/PC-bryteren til enten PC eller XBOX, avhengig av enheten du vil
koble til.
PC Xbox-konsoll
oo™ eller oo™
—— ——
4. (Valgfritt) Koble ladedokkingen til PC-en eller Xbox-konsollen.

MERK: Fglg bare dette trinnet nar du setter USB-donglen inn i den medfglgende
ladedokkingen.
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Sett tilkoblingsbryteren til 2.4Ghz- modus.

PC Xbox-konsoll
oo (B eller oo™
—~— ———

Trykk Xbox-knappen pa kontrolleren for a sla den pa.

ROG Aura RGB-LED-en lyser, noe som indikerer at kontrolleren er koblet til
PC-en eller Xbox-konsollen.

Via Bluetooth

1.

2.

132

Skyv XBOX/PC-bryteren til PC.

]

% o000 (D
e e

————

Skyv tilkoblingsbryteren til Bluetooth-modus.

]

(@ NeTelclelams)

Qe
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Trykk Xbox-knappen pa kontrolleren for a sla den pa.
Hold inne paringsknappen i over 3 sekunder til ROG-logoen blinker blatt.

MERK: Kontrolleren blir automatisk paret med en tidligere paret PC.

Finn Bluetooth-ikonet pa oppgavelinjen pa PC-en, og klikk deretter pa Legg til
en enhet > ROG RAIKIRI Il > Fullfgr.

ROG Aura RGB-LED-en lyser, noe som indikerer at kontrolleren er koblet til
PC-en.

Omprogrammere knappene pa kontrolleren

MERK: | PC-modus, nar kontrolleren din er koblet til ROG Xbox Ally (X) via
USB eller tradlgs dongle, speiler Kommandosenter- og Bibliotek-knappene
pa kontrolleren funksjonaliteten til Kommandosenter- og Bibliotek-
knappene pa ROG Xbox Ally (X).

Trykk Kommandosenter-knappen og Bibliotek-knappen samtidig for a ga inn
omprogrammeringsmodus. ROG-logoen blinker lilla i tre sekunder, noe som
indikerer at kontrolleren er klar.

Trykk knappen du vil omprogrammere.

MERK: Du kan omprogrammere de flerfunksjonelle bakre,
Kommandosenter- og Bibliotek-knappene.

Trykk knappen du vil tilordne den valgte knappen.

MERK: Du kan tilordne alle knapper unntatt Xbox-/Visning-/Delings-/Meny-/
Paringsknappene.
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4. ROG-logoen blinker grgnt, noe som indikerer at du har omprogrammert
knappen.

MERK: Hvis du ikke trykker en knapp i Igpet av en kort periode (omtrent 20
sekunder), gar kontrolleren automatisk ut av omprogrammeringsmodus.

© Tilpass kontrolleren

1. Koble kontrolleren til en PC med den medfglgende USB Type-C®-kabelen eller
USB-donglen.

2. Skyv XBOX/PC-bryteren til PC.
3. Skyv tilkoblingsbryteren til USB-modus eller 2.4Ghz-modus.
4. Besgk Gear Link pa https://gearlink.asus.com/ pa PC-en.

MERK: Gear Link er bare tilgjengelig pa Windows-operativsystem.

5. Tilpass Kontroller ved hjelp av Gear Link.

O (Valgfritt) Koble til hodetelefoner
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Bruke stativholderne

Kontrolleren leveres med stativholdere til ladedokkingen, slik at du kan lade
kontrolleren utenfor ROG-vesken.

Slik monterer du stativholderne:

1. Fest stativholderne til bunnen av ladedokkingen.

2.
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Lade kontrolleren

Slik lader du kontrolleren:

1.

2.
3.

136

Sett hunn-fizerpinnene pa undersiden av kontrolleren pa linje med den han-
fjeerpinnene pa ladedokkingen.

eller

Trykk kontrolleren ned pa ladedokkingen til den sitter helt pa plass.

Koble ladedokkingen til en strgmkilde ved hjelp av den medfglgende USB
Type-C®-kabelen.

eller
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Ativar/Desativar Sele¢ao De Curso Dos Gatilhos

E possivel encurtar a distancia de curso dos gatilhos esquerdo e direito
deslizando os interruptores para fora. Para voltar ao modo de gatilho de curso
total, basta deslizar os interrutores para dentro.Ativar/Desativar Selegao De
Curso Dos Gatilhos

&
[/

Comando para jogos ROG RAIKIRI Il XBOX SEM FIOS

Modo de gatilho curto

%

Modo de gatilho completo
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Comegar a utilizar
@ Ligar a consola PC/Xbox

Através de ligagao com frios

1. Ligue o comando a um PC ou a uma consola Xbox com o cabo USB
Type-C® fornecido.

PC Consola Xbox

2. Deslize o interruptor XBOX/PC para PC ou XBOX, dependendo do dispositivo
ao qual deseja se ligar.

PC Consola Xbox

]

ou &) &0 &

=0

——
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3. Deslize o interruptor de ligagao para o modo USB.
PC Consola Xbox
oo™ ou 000>
——— —
4. Pressione o botdo Xbox no controlador para a ligar.
5. OLED ROG Aura RGB acende, indicando que o comando esta ligado ao PC
ou a consola Xbox.
Através de 2.4Ghz
1. Abra atampa do adaptador na parte traseira do controlador para obter o
adaptador USB fornecido.
2. Insira o adaptador USB numa porta USB Tipo A disponivel num PC, numa
consola Xbox ou na base de carregamento fornecida.
3. Deslize o interruptor XBOX/PC para PC ou XBOX, dependendo do dispositivo
ao qual deseja se ligar.
PC Consola Xbox
oo ou oo
—— —
4. (Opcional) Ligue a base de carregamento ao PC ou a consola Xbox.

NOTA: Siga este passo apenas quando inserir o adaptador USB na base de
carregamento fornecida.
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5. Deslize o interruptor de ligagao para 0 modo 2.4Ghz.

PC Consola Xbox
Oooo> ou oo™
—~— ———

Pressione o botdo Xbox no controlador para a ligar.

7. O LED ROG Aura RGB acende, indicando que o comando esté ligado ao PC
ou a consola Xbox.

Através de Bluetooth

1. Deslize o interruptor XBOX/PC para PC.

]

% o000 (D
e e

————

2. Deslize o interruptor de ligagao para o modo Bluetooth.

]

(O oo (B

@0

——
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Pressione o botao Xbox no controlador para a ligar.

Mantenha pressionado o botao de emparelhamento durante 3 segundos até
que o logétipo ROG pisque em azul.

NOTA: O controlador ira emparelhar automaticamente com o PC previamente
emparelhado.

Encontre o icone de Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e, em seguida,
cligue em Adicionar um dispositivo > ROG RAIKIRI Il > Terminar.

O LED ROG Aura RGB acende, indicando que o comando esta ligado ao PC.

Remapear os botoes do comando

NOTA: No modo de PC, quando o comando estd ligado a ROG Xbox Ally
(X) via USB ou dongle sem fios, os botdes Centro de Comando e Biblioteca
no comando refletem a funcionalidade dos bot6es Centro de Comando e
Biblioteca na ROG Xbox Ally (X).

Pressione o botao Centro de Comando e o botéo Biblioteca
simultaneamente para ativar o modo de remapeamento. O logétipo ROG
pisca em roxo durante trés segundos, indicando que o controlador estéa
pronto.

Pressione o botdo que deseja remapear.

NOTA: E possivel remapear os botdes traseiros multifungées, o botao
Centro de Comando e o botéo Biblioteca.

Pressione o botdo que deseja atribuir ao botao selecionado.

NOTA: E possivel atribuir todos os botdes, exceto os botdes Xbox/Ver/
Partilhar/Menu/Emparelhamento.
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4. 0 logétipo ROG pisca em verde, indicando que o botao foi remapeado com
éxito.

NOTA: Se nenhum botao for pressionado durante um curto periodo
(aproximadamente 20 segundos), o controlador abandonara
automaticamente o modo de remapeamento.

© Personalize o seu comando

1. Ligue o comando ao PC utilizando o cabo USB Type-C® ou o adaptador USB
fornecidos.

2. Deslize o interruptor XBOX/PC para PC.
3. Deslize o interruptor de ligagao para o modo USB ou 0 modo 2.4Ghz.
4. Aceda ao Gear Link em https://gearlink.asus.com/ no PC.

NOTA: O Gear Link estd disponivel apenas no sistema operativo Windows.

5. Personalize seu comando usando Gear Link.

@ (Opcional) Ligar a auscultadores
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Utilizar os pés de apoio

0 comando é fornecido com pés de apoio para a base de carregamento, o que
permite carregar o comando fora da bolsa ROG.
Para instalar os pés de apoio:

1. Encaixe os pés de apoio na parte inferior da base de carregamento.

2.

Comando para jogos ROG RAIKIRI Il XBOX SEM FIOS
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Carregar o comando

Para carregar o comando:

1. Alinhe o pino Pogo fémea da parte inferior do comando com o pino Pogo
macho da base de carregamento.

s3N9N.LY0d

ou

2. Pressione o controlador contra a base de carregamento até que esteja
totalmente encaixado.

3. Ligue a base de carregamento a uma fonte de alimentag&o utilizando o cabo
USB Type-C® fornecido.

ou
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Diretrizes de Seguranca

Mantenha o dispositivo longe de liquidos ou humidade. Opere o dispositivo
apenas dentro da faixa de temperatura especifica de 0°C (32°F) a 40°C (104°F).
Quando o dispositivo exceder a temperatura maxima, desconecte ou desligue o
dispositivo para deixa-lo arrefecer.

Limitacdo de Responsabilidade

Podem surgir circunstancias em que, devido a uma inadimpléncia por parte da
ASUS ou outra responsabilidade, vocé tenha o direito de recuperar os danos da
ASUS. Em cada caso, independentemente da base sobre a qual vocé tem direito
a reivindicar danos a ASUS, a ASUS é responsavel por ndo mais do que danos
por lesdes corporais (incluindo morte) e danos a bens iméveis e bens pessoais
tangiveis; ou quaisquer outros danos reais e diretos resultantes da omissao ou
falha no cumprimento de deveres legais sob esta Declaragao de Garantia, até o
prego de contrato listado de cada produto.

A ASUS s6 sera responsavel ou indenizara vocé por perdas, danos ou
reclamagdes baseadas em contrato, ato ilicito ou infragdo sob esta Declaragao
de Garantia.

Este limite também se aplica aos fornecedores da ASUS e dos seus
revendedores. E 0 maximo pelo qual a ASUS, os seus fornecedores e 0 seu
revendedor sdo coletivamente responsaveis.

EM NENHUMA CIRCUNSTANCIA A ASUS E RESPONSAVEL POR QUALQUER
DOS SEGUINTES: (1) RECLAMAGOES DE TERCEIROS CONTRA VOCE POR
DANOS; (2) PERDA DE, OU DANOS A0S, SEUS REGISTOS OU DADOS; OU
(3) DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS OU POR QUAISQUER
DANOS ECONOMICOS CONSEQUENCIAIS (INCLUINDO PEDRA DE LUCROS
OU POUPANGAS), MESMO SE A ASUS, SEUS FORNECEDORES OU 0S SEUS
REVENDEDORES ESTIVEREM INFORMADOS DA POSSIBILIDADE.
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Avisos
Declaragao da Comissao Federal de Comunicagdes

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A
operacao estd sujeita as duas condigdes a seguir.

+ Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial.

+ Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo
interferéncias que possam causar operagao indesejada.

Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um
dispositivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Estes
limites foram concebidos para fornecer protegdo razoavel contra interferéncias
prejudiciais numa instalagao residencial. Este equipamento gera, utiliza e
pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado
de acordo com as instrugdes do fabricante, podera causar interferéncia
prejudicial as comunicagdes de radio. Contudo, ndo ha garantia de que nao
ocorrerdo interferéncias numa instalacéo especifica. Se este equipamento
causar interferéncia prejudicial a recepcéo de radio ou televisao, o que pode
ser determinado desligando e ligando o equipamento, o usudrio é encorajado a
tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais das seguintes medidas:

+ Reoriente ou reposicione a antena receptora.

+ Aumente a separagéo entre o equipamento e o receptor.

+  Conecte o equipamento a uma tomada de circuito diferente daquele ao
qual o receptor esta conectado.

+  Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter
ajuda.

ATENGAO! 0 uso de cabos blindados para conexao do monitor a placa gréafica é
necessario para garantir a conformidade com os regulamentos da FCC. Alteragdes

ou modificagdes nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela parte
responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do usuario para operar este
equipamento.
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Este equipamento esta em conformidade com os limites de exposigao a
radiagdo da FCC/ISED estabelecidos para um ambiente nao controlado. O
usuario final deve seguir as instrugées operacionais especificas para satisfazer
a conformidade com a exposicao a RF. Este transmissor ndo deve ser colocado
ou operado em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor.

+ Odispositivo portatil foi projetado para atender aos requisitos de
exposi¢ao a ondas de radio estabelecidos pela FCC/ISED. Esses
requisitos estabelecem um limite de SAR de 1,6 W/kg em média sobre
um grama de tecido.

Aviso de exposicdo a RF

0 equipamento estd em conformidade com os limites de exposi¢ao a RF da FCC
estabelecidos para um ambiente ndo controlado.

0 equipamento nao deve estar localizado ou operar em conjunto com qualquer
outra antena ou transmissor.

(Para o Dongle) O equipamento esta em conformidade com os limites de
exposi¢ao a radiagdo da FCC estabelecidos para um ambiente ndo controlado.
Este dispositivo deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 20
cm entre o radiador e 0 seu corpo.

Declaragao de Conformidade de Inovagéo, Ciéncia e
Desenvolvimento Econémico do Canada (ISED)

Este dispositivo esta em conformidade com os padrdes RSS isentos de licenca
de Inovagao, Ciéncia e Desenvolvimento Econdmico do Canada. A operagao
esta sujeita as duas condigdes a seguir. (1) este dispositivo ndo pode causar
interferéncia e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia, incluindo
interferéncia que possa causar operagao indesejada do dispositivo.

CAN ICES(B)/NMB(B)
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Informagdes sobre exposi¢do a radiofrequéncia (RF)

A poténcia de saida irradiada do dispositivo sem fio esta abaixo dos limites de
exposicao a radiofrequéncia da Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED). O dispositivo sem fio deve ser usado de forma que o potencial
de contato humano durante a operagao normal seja minimizado.

CUIDADO: Perigo de exploséo se a bateria for substituida
incorretamente. Substitua apenas pelo mesmo tipo ou equivalente
recomendado pelo fabricante. Descarte as baterias usadas de acordo
com as instrucdes do fabricante.

Energy
Verified

Aviso Baterias Lithium-ion

Programas de reciclagem/devolugdo da ASUS

Os programas de reciclagem e devolugéo da ASUS resultam do
nosso compromisso com os mais elevados padrdes de protecgao

do nosso ambiente. Acreditamos em fornecer solugdes para que
voceé possa reciclar de forma responsavel nossos produtos, baterias,
outros componentes, bem como os materiais de embala?em Acesse_

http//:csr.asus.com/english/Takeback.htm para obter informagdes

detalhadas sobre reciclagem em diferentes regides.

REACH

Alcangar em conformidade com o quadro regulamentar REACH
(Registo, Avaliagéo, Autorizagéo e Restri¢ao de Produtos Quimicos),
publicdmos as substancias quimicas nos nossos produtos no website

ASUS REACH em http//:csr.asus.com/english/REACH.htm.
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Descarte adequado

A Diretiva de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos

(WEEE) (Diretiva 2012/19/UE) é uma lei da Unido Europeia que

visa reduzir o impacto ambiental dos equipamentos elétricos e

eletrénicos. Obriga os produtores a assumirem a responsabilidade

pela gestao em fim-de-vida dos seus produtos, promovendo a

recolha, o tratamento e a reciclagem para minimizar os residuos e

incentivar a reintegragao de recursos.

Nao deite o seu equipamento elétrico e eletrdnico no contentor de

lixo municipal.

0 simbolo do contentor de lixo com rodas barrado no produto ou

na embalagem indica que este produto (incluindo quaisquer pilhas

que contenha) néo deve ser eliminado juntamente com o seu lixo

doméstico.

Para evitar potenciais danos ao ambiente e a satide humana,

deve ser utilizado um sistema de recolha para devolver, reciclar

e recuperar residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

(REEE), e este produto foi concebido para permitir a reutilizagao de

componentes e facilitar a reciclagem de certos materiais.

A eliminagao inadequada pode envolver riscos devido a presenga de

substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electronicos,

como chumbo, BFR e outros componentes nocivos.

Consulte os servicos locais de reciclagem para produtos

eletrénicos.

(https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/
lobal-take-back-service)

NAO jogue o dispositivo no fogo. NAO provoque curto-circuito nos

g\\' contatos.
X NAO desmonte o dispositivo

Tabela de Saida CE RED RF (Diretiva 2014/53/EU)

Funcao Frequéncia ‘ Maximum Output Power (mW)
X (2404-2478 MHz) - Controlador <100
2.4GHz wireless
(2404-2478 MHz) - Dongle <100
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) - Controlador <100
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Wiaczanie/Wytaczanie Wybieralnych Wyzwalaczy Krokowych
Przesuniecie przetacznikéw na zewnatrz umozliwia skrécenie dystansu miedzy

lewym i prawym wyzwalaczem. Aby przywrécic¢ petny tryb wyzwalaczy, wystarczy
przesunaé przetaczniki do Srodka.

Tryb krétkiego spustu

Tryb petnego spustu

2
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Wprowadzenie

@ Potacz z komputerem PC/konsola Xbox

W przypadku potaczenia przewodowego

1.

2.

Podtgcz kontroler do komputera lub konsoli Xbox za pomocg
dostarczonego kabla USB Type-C®.

PC Konsola Xbox

LUB

Przesun przetacznik XBOX/PC na pozycje PC lub XBOX, w zaleznosci od
urzadzenia, z ktérym chcesz sie potaczyé.

PC Konsola Xbox
oo LUB g{o) o000

——
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Przesun przetacznik potaczenia na tryb USB.

PC Konsola Xbox
- Oooo (D LUB -) o000
P~ xa e o o e
— —

Nacisnij przycisk Xbox na kontrolerze, aby go waczy¢.

Zaswieci sie dioda LED ROG Aura RGB, sygnalizujgc pomysIne podtaczenie
kontrolera do komputera lub konsoli Xbox.

W przypadku 2.4Ghz

1.
2.

152

Otwoérz pokrywe modutu z tytu kontrolera, aby wyja¢ dotaczony modut USB.

W16z klucz USB do wolnego portu USB Type-A komputera, konsoli Xbox lub
dostarczonej stacji tadowania.

Przesun przetacznik XBOX/PC na pozycje PC lub XBOX, w zaleznosci od
urzadzenia, z ktérym chcesz sie potaczyé.

PC Konsola Xbox

. Jy (L

&) oo (D LuUB % oo &)

©=0

—— ——

(Opcjonalnie) Podtacz stacje tadujaca do komputera PC lub konsoli Xbox.

UWAGA: Te czynnosc nalezy wykonac tylko po podtaczeniu klucza USB do
dostarczonej stacji tadowania.
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5. Przesun przetacznik potaczenia na tryb 2.4Ghz.

PC Konsola Xbox
3 oo™ LUB % oo™
— —

6. Nacisnij przycisk Xbox na kontrolerze, aby go wiaczyé.

7. ROG Aura RGB LED zaswieci sie, co oznacza, ze kontroler zostat pomysinie
potaczony z komputerem PC lub konsolg Xbox.

W przypadku Bluetooth

1. Slide the XBOX/PC switch to PC.

]

% oo (O
s 4

—

2. Przesun przetacznik potaczenia na tryb Bluetooth.

]

(& oo (O
e xox e

——
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Nacisnij przycisk Xbox na kontrolerze, aby go wigczy¢.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania na ponad 3 sekundy, az zacznie
miga¢ niebieskie logo ROG.

UWAGA: Kontroler automatycznie potaczy sie z wczesniej sparowanym
komputerem PC.

Znajdz ikone Bluetooth na pasku zadarn komputera, a nastepnie kliknij
kolejno pozycje Dodaj urzadzenie > ROG RAIKIRI Il > Zakoncz.

ROG Aura RGB LED za$wieci sig, co 0znacza, ze kontroler zostat pomyslnie
potaczony z komputerem PC.

Zmien przypisanie przyciskow kontrolera

UWAGA: W trybie PC, gdy kontroler jest podtaczony do ROG Xbox Ally
(X) przez USB lub bezprzewodowy klucz (dongle), przyciski Command
Center i Library na kontrolerze odzwierciedlaja funkcjonalnos¢ przyciskéw
Command Center i Library w ROG Xbox Ally (X).

Nacisnij jednoczesnie przycisk Command Center i przycisk Library, aby
przej$¢ do trybu zmiany przypisania. Logo ROG miga przez trzy sekundy
fioletowym $wiattem, sygnalizujac gotowos$é kontrolera.

Nacisnij przycisk, ktérego przypisanie chcesz zmienic.

UWAGA: Zmieni¢ mozna przypisanie tylnych przyciskow wielofunkeyjnych,
przycisku Command Center oraz przycisku Library.

Nacisnij przycisk, ktory chcesz przypisa¢ do wybranego przycisku .

UWAGA: Przypisa¢ mozna wszystkie przyciski za wyjatkiem przyciskéw
Xbox/Widok/Udostepnij/Menu/Parowanie.
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4.

Logo ROG miga zielonym $wiattem, co oznacza, ze przypisanie przycisku
przebiegto pomysinie.

UWAGA: Jesli w krétkim czasie (okoto 20 sekund), nie zostanie
naci$niety zaden przycisk, kontroler automatycznie wyjdzie z trybu zmiany
przypisania.,

© Dostosuj kontroler

1.

5.

Podtacz kontroler do komputera za pomoca dostarczonego kabla USB
Type-C® lub klucza USB.

Slide the XBOX/PC switch to PC.
Przesun przetgcznik potgczenia na tryb USB lub tryb 2.4Ghz.
OdwiedZ Gear Link pod adresem https://gearlink.asus.com/ w komputerze.

UWAGA: Program narzedziowy Gear Link jest dostepny tylko w systemie
operacyjnym Windows.

Dostosuj kontroler w aplikacji Gear Link.

O (Opcjonalnie) Potacz ze stuchawkami
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Uzywanie uchwytéw podstawy

Kontroler jest wyposazony w uchwyty do stacji tadowania, co pozwala na
tadowanie kontrolera poza torbg ROG.

Aby zainstalowa¢ uchwyty podstawy:

1. Przymocuj uchwyty podstawy do spodu stacji tadowania.

2.
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Ladowanie kontrolera
Aby natadowac¢ kontroler:

1. Dopasuj zeniskie ztacze Pogo Pin znajdujace sie w dolnej czesci kontrolera
do meskiego ztacza Pogo Pin w stacji tadowania.

LuB

2. Wcisnij kontroler do stacji tadowania, az do catkowitego osadzenia.

3. Podtacz stacje tadowania do Zrédta zasilania za pomocg dostarczonego
kabla USB Type-C®.

LUB
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BkJloyeHne/oTKNIOUeHNe BbIGMpaeMbixX TPUITEPOB LLaros
,D,HFI YMeHbLUEeHUA Xo4a 1eBOro 1 NpaBoro TPUrrepoB CABUHbTE

nepeksoyaTeny Hapyxy. [1ns Bo3BpaTta B 06blYHbI PEXUM TPUITepa, NPocTo
CAIBMHbTE NepeKtoYaTeNt BHyTPb.

Pexu1m kopoTKoro xofia Tpurrepa
[//

Pexxum nonHoro xoaa Tpurrepa

2

158 PykoBoACTBO Mo Hayany paboTbl



Hauano pa6oTbi

© nMoakniounTecs K MK/koHconm Xbox.

Yepes npoBopHOe NoaKoueHne

1. TMoakntounTe KoHTponnep K MK unn koHconm Xbox ¢ nomolLbro
BXOZSALLEr0 B KOMMIEKT nocTaBku kabens USB Type-C®.

nK KoHconb Xbox

n

2. MepepsuHbTe Nepektoyatens XBOX/PC (Xbox/MK) B nonoxexne PC
(MK) nnn XBOX, B 3aBUCMMOCTM OT YCTPOICTBA, K KOTOPOMY Bbl XOTUTE

NOAKIOUUTBCS.
NK Konconb Xbox
Do0o> (S Un g{o) o000
——— —
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3. TepepBuHbTE NepektoyaTeNb pexuma NoakyeHus B pexum USB.

NK KoHconb Xbox

. J)y (L

OoooO (B Unun -) o000
= b7

——

4. [Ins BKIOYEHUs reiiMnaga Haxmute KHonky Xbox.

5. 3aropaetcs cBeToanoaHas noaceetka ROG Aura RGB LED, yTo 03HauvaerT,
KOHTPOJINEP ycnewHo noakstodeH K MK unm koHconm Xbox.

Yepesz 2,4y,

1. OTKpoWTe 0TCeK NpUeMHMKa Ha 3afiHel NaHenu reiMnaza nocTaBnsieMbii
B KOMMAeKTe npueMHunk USB.

2. BctaBbTe USB-aganTtep B cBo60aHbIN nopT USB Type-A Ha MK, KoHconu
Xbox unu BXoAsiLLen B KOMMEKT NOCTaBKM 3apsiAHONA CTaHLMU.

3. TepepsuHbTe NepektoyaTens XBOX/PC (Xbox/MK) B nonoxexne PC
(MK) nnn XBOX, B 3aBUCMMOCTM OT YCTPOCTBA, K KOTOPOMY Bbl XOTUTE

NOAKIOUNTBCS.
nK Konconb Xbox
? o000 Wn OoooO &)
7=0 e o p=ys
—— ———

4. (Heo6ssaTenbHo) Moakmounte 3apsagHyto cTaHLmio K MK unmn koHconm Xbox.

NMPUMEYAHMUE: BbinonHsnTe aTo AeCTBUE, TONBKO KOrAa Bbl
BcTaBnAeTe USB-agantep Bo BXOAALLYIO B KOMMJEKT MOCTaBKW 3apAAHYIO
CTaHLMIo.
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5.

6.
7.

lMepekntounTe nepekntoyatesb NOAKMOYEHUS B pexum 2,4 Ghz.

nK Konconb Xbox
3 oo™ W % oo™
— —

[lns BKNOYEHUA reiMnaza HaxmuTe KHOMNKY Xbox.

3aropaeTtcs cBeTognoaHas nogesetka ROG Aura RGB LED, uto o3Havaer,
KOHTpOJINep ycnewHo noakstoyeH k MK unn koHconm Xbox.

Yepes Bluetooth

1.

2.

NepeaBuHbTe Nepekntoyatens XBOX/PC (Xbox/IMK) B nonoxeHue PC (MK).

]

% oo (O
s 4

—

MepeBeauTe NepekioyaTesb NOAKMOYEHUS B pexum Bluetooth.

]

(& oo (O
e xox e

——
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[lnsi BKNOYEHUS rediMnazia HaxMuTe KHomky Xbox.

HaxmuTe 1 yaepXxuBaiiTe KHOMKY COnpsixeHus 6onee 3 CeKyHf, noka
norotun ROG He 3aropuTcA CUHUM LiBETOM.

NMPUMEYAHUE: leriMnag aBTOMaTUYECKU MOAKIOUUTCS K paHee
COMPsKEHHOMY KOMIMbIOTepY.

Ha naHenu 3ajay KoMnbloTepa HaauTe MKOHKY Bluetooth, satem
HaxxmuTe Add a device > ROG RAIKIRI Il > Finish.

3aropaeTcs cBeToauopHas noacsetka ROG Aura RGB LED, uto o3Hauaer,
KOHTPOJINEp yCnewwHo noaksodeH K MK.

MepeHa3HauyeHne KHOMOK KOHTponnepa

NMPUMEYAHME: B pexxume MK, korga Balwl KoHTponnep nogxtoyeH k ROG Xbox
Ally (X) uepes USB unu 6ecnipoBoaHoit aganTep, kHorku Command Center

1 Library Ha koHTponnepe ay6nmpytoT dyHKLuM KHonok Command Center u
Library Ha ROG Xbox Ally (X).

OpHOBpeMeHHO HaxxmuTe KHonku Command Center (LLeHTp ynpaBnexus)

u Library (Bu6nuoTeka), 4To6bl BOWTH B PEXXUM NepeHasHayeHus. Jlorotun
ROG MuraeT (p1oneToBbIM LiBETOM B TEYEHUE TPEX CEKYHS, YTO yKa3bIBaET,
4TO KOHTPOJINIEP FOTOB.

Haxmute KHOMKY, KOTOPYHO Bbl XOTUTE NEpeHasHa4yuThb.

MPUMEYAHUE: Bbl MOXeTe nepeHasHaunTb MHOrOMYHKLMOHaMbHbIE
3afjHue KHomku, kHorky Command Center (LLeHTp ynpaBneHus) 1 KHOMKY
Library (Buénuoteka).

HaxXMuTe KHOMKY, KOTOPYHO Bbl XOTUTE HAa3HAYUTb BblﬁpaHHOﬁ KHOMKe.

NMPUMEYAHME: Bbl MOXeETE HasHayaTb BCE KHOMKM, 3@ UCKITIOUYEHNEM
kHonok Xbox, View (Mpocmotp), Share (Mogenutbes), Menu (MeHio),
Pairing (ConpsixeHue).
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4. Jorotun ROG muraeT 3eneHbIM LIBETOM, YTO YKa3bIBaeT, YTO Bbl YCMELIHO
nepeHasHaunImu KHOMKY.

MPUMEYAHME: Ecnv Bbl He HaXKMeTe HW OJHY W3 KHOMOK B TeyeHue
KOPOTKOro nepuoga BpemMeru (MpuénuantensHo 20 cekyHa), KOHTponnep
aBTOMATUYECKM BbIALET U3 peXXMMa nepeHasHayeHus.

@ Hacrpoiite cBoii KOHTPONNEP

—_

MoakntounTe KoHTponnep K MK ¢ NOMOLLbIO BXOAALLETO B KOMMIEKT
noctaBku kabens USB Type-C® unu USB-aganTepa.

2. MepepsuHbTe nepekntoyatens XBOX/PC (Xbox/MK) B nonoxetue PC (MK).

3. MepekntounTe NepekntoyaTenb NOLKIOYEHUS B pexum USB unm pexum
2,4 Ghz.

4. Mepeipunte Ha canT Gear Link no agpecy https://gearlink.asus.com/ Ha MK.

MPUMEYAHUE: Gear Link socTyneH TonbKO /151 onepaLyuoHHON
cuctembl Windows.

5. HacTtpoiite reimnag ¢ nomouybto Gear Link.

@ (onumoHanbHo) MoaKnioYeHNe HayLWHNKOB

BecnpoBogHoii urposoit koHTponnep ROG RAIKIRI I XBOX WIRELESS 163



TN REY W

Wcnonb3oBaHue fepxarenei

B KomnnekT nocTaBkn KOHTpOJ1/iepa BXOAAT Aepxatenn ansa SBpHﬂHOﬁ
CTaHUWK, YTO NMO3BOJIAET 3apsAXXaTb KOHTPOJIIEP BHE 3aLMTHOrO 4Yexna ROG.

MopsaAoK ycTaHoBKY Aep)KaTeneit

1. MpukpenuTe AepXaTenu K HUKHEN YacTh 3apsABHON CTaHLMN.

2. MepeBepHuTe 3apAAHY CTaHLMIO Tak, uTO6bI €€ BepxHAA YaCTb 6bina
HanpasfieHa BBEPX.
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3apsaaka KoHTponnepa
MopsapoK 3apafKu KOHTponnepa

1. BbIpOBHANTE rHE3[0BOMN NPYXXWHHbIN KOHTAKT B HUXKHEN YacTn
KOHTPO/NEpa CO LUTEKEPHbBIM MPYXUHHBIM KOHTaKTOM Ha 3apsiiHOM
CTaHuuK.

nm

2. HaxmuTe Ha KOHTpOANep, ONycKas ero Ha 3apALHYI0 CTaHLMIO, NOKa OH He
OKaXXeTCA NMOJIHOCTbKO YCTaHOBIEHHbIM.

3. TlopKnounTe 3apaAHYI0 CTaHLMIO K UCTOYHNKY NUTaHNA C NOMOLLbIO
BXOAALLEr0 B KOMMNJEKT nocTaBku kabens USB Type-C®.

nwmm
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Activarea/Dezactivarea Declansatoarelor Cu Trepte
Selectabile

Puteti activa comutatoarele pentru a scurta distanta de deplasare pentru
declansatoarele stanga si dreapta glisind comutatoarele spre exterior. Pentru a
reveni la modul de declansare completa, pur si simplu glisati comutatoarele spre

u%

Modo de gatilho curto

%

Modo de gatilho completo
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Initiere

@ Conecte ao console PC/Xbox

Prin conexiune cu fir

1. Conectati controlerul la un PC sau la o consola Xbox cu ajutorul cablului
USB Type-C® inclus in pachet.

PC console Xbox

SAU

2. Glisati comutatorul XBOX/PC in pozitia PC sau XBOX, in functie de
dispozitivul la care doriti s& va conectati.

PC Console Xbox
) SAU SR ==
= vy =t by
— ——
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3. Glisati comutatorul de conectare in modul USB.
PC Console Xbox
M- oo™ - SAU ”- 000> -
— ———

4. Apasati butonul Xbox de pe controler pentru a-| activa.

5. LED-ul ROG Aura RGB se aprinde, indicand ca controllerul a fost conectat
cu succes la PC sau la consola Xbox.

Prin 2.4Ghz

1. Deschideti capacul pentru dongle din partea din spate a controlerului pentru
a ridica unitatea USB inclusa.

2. Introduceti dongle-ul USB intr-un port USB tip A disponibil pe un PC, o
consold Xbox sau statia de incarcare inclusa in pachet.

3. Glisati comutatorul XBOX/PC in pozitia PC sau XBOX, in functie de
dispozitivul la care doriti s& va conectati.

PC Console Xbox
M- oo (D SAU - o000 &D
— —

4. (Optional) Conectati statia de incarcare la computer sau la consola Xbox.
NOTA: Urmati acest pas numai atunci cand introduceti dongle-ul USB in statia
de incarcare inclusa in pachet.

168 Ghid de pornire rapida



5. Glisati comutatorul de conectare in modul 2.4Ghz.

PC Console Xbox
3 ooo> SAU % o000
— —

6. Apasati butonul Xbox de pe controler pentru a-| activa.

7. LED-ul ROG Aura RGB se aprinde, indicand ca controllerul a fost conectat
cu succes la PC sau la consola Xbox.

Prin Bluetooth

1. Glisati comutatorul XBOX/PC pe modul PC.

]

% oo (O
s 4

—

2. Glisati comutatorul de conectare in modul Bluetooth.

]

(& oo (O
e xox e

——
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Apésati butonul Xbox de pe controler pentru a- activa.

Apasati si tineti apasat butonul de asociere timp de peste 3 secunde, pana
cand logo-ul ROG clipeste albastru.

NOTA: Controlerul se va asocia automat cu PC-ul asociat anterior.

Gasiti pictograma Bluetooth pe bara de activitati de pe PC, apoi faceti clic
pe Add a device (Adaugati un dispozitiv) > ROG RAIKIRI Il > Finish
(Finalizat).

Rozsvieti sa LED indikator ROG Aura RGB, ¢o znamend, Ze ovladac bol
Uspesne pripojeny k pocitacu.

Remaparea butoanelor controlerului

NOTA: in modul PC, atunci cand controlerul tdu este conectat la ROG Xbox
Ally (X) prin USB sau dongle wireless, butoanele Command Center si Library
de pe controler reflecta functionalitatea butoanelor Command Center si Library
de pe ROG Xbox Ally (X).

Apésati simultan butonul Centrului de comanda si butonul Biblioteca pentru
aintra in modul de remapare. Logo-ul ROG clipeste violet timp de trei
secunde, indicand ca controlerul este gata.

Apasati butonul pe care doriti sa il remapati.

NOTA: Puteti remapa butoanele multifunctionale din spate, butonul
Centrului de comanda si butonul Biblioteca.

Apasati butonul pe care doriti sa il atribuiti butonului selectat .

NOTA: Puteti atribui toate butoanele, cu exceptia butoanelor Xbox/
Vizualizare/Partajare/Meniu/Asociere.
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4. Logo-ul ROG clipeste verde, indicand c& ati remapat butonul cu succes.

NOTA: Daca nu apasati niciun buton pentru o perioada scurta de timp
(aproximativ 20 de secunde), controlerul va iesi automat din modul de
remapare.

@© Personalize seu controle

1. Conectati controlerul la un PC utilizand cablul USB Type-C® sau dongle-ul
USB inclus in pachet.

2. Glisati comutatorul XBOX/PC pe modul PC.
Glisati comutatorul de conectare in modul USB sau modul 2.4Ghz.

Accesati Gear Link la adresa https://gearlink.asus.com/ pe PC.

NOTA: Gear Link este disponibil numai pe sistemul de operare Windows.

5. Particularizati controler cu ajutorul software-ului Gear Link.

() (Opcional) Conecte ao fone de ouvido
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Utilizarea suporturilor pentru standuri

Controlerul este livrat Tmpreuna cu suporturi pentru statia de incarcare,
permitandu-ti s& incarci controlerul in afara sacosei ROG.

Pentru a instala suporturile pentru stand:

1. Atasati suporturile pentru suporturi la partea inferioara a statiei de incércare.

2.

172 Ghid de pornire rapida



incarcarea controlerului

Pentru a incarca controlerul:

1. Aliniati pinul Pogo mamé din partea inferioara a controlerului cu pinul Pogo
tata din statia de incarcare.

SAU

Apésati controlerul pe statia de incércare pana cand acesta se fixeaza
complet.

Conectati statia de incarcare la o sursa de alimentare utilizand cablul USB
Type-C® inclus in pachet.

SAU
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Zapnutie/Vypnutie Volitelnych Krokovych Spuistacov

Spinace mozete zapnt, ak chcete skratit vzdialenost drahy lavého a pravého
spustaca tak, Ze spinaCe vysuniete von. Ak sa chcete vratit spat do rezimu
UpIného spustenia, spinace jednoducho zasunte dnu.

Rezim kratkej spuste

Rezim plnej spuste
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Zaciname

@ Pripojit k hernej konzole PC/Xbox

Cez kablové pripojenie

1. Pripojte ovladac k pocitacu alebo konzole Xbox pomocou dodaného kabla
USB Type-C®.

PC Konzola Xbox

2. Posunite prepina¢ XBOX/PC do polohy PC alebo XBOX podla toho, k akému
zariadeniu sa chcete pripojit.

PC Konzola Xbox
oo ALEBO G oo
——— —
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3. Posunte prepina¢ pripojenia do rezimu USB.

PC Konzola Xbox
o000 ALEBO o000
—— ———

4. Riadiacu jednotku zapnite stla¢enim tlacidla Xbox na tejto jednotke.

5. Rozsvieti sa LED indikator ROG Aura RGB, Co znamen4, Ze ovladac bol
Uspesne pripojeny k pocitacu alebo konzole Xbox.

Cez 2.4Ghz

1. Na zadnej starne riadiacej jednotky otvorte kryt pre hardvérovy kitu¢ a
vyberte pribaleny USB hardvérovy kitu¢.

2. Zasunte USB adaptér do volného portu USB Type-A na pocitaci, konzole
Xbox alebo do dodanej nabijacej stanice.

3. Posunte prepina¢ XBOX/PC do polohy PC alebo XBOX podla toho, k akému
zariadeniu sa chcete pripojit.
PC Konzola Xbox

o000 ALEBO o000
—— ———

4. (Volitelna moznost) Pripojte nabijaciu stanicu k pocitacu alebo konzole
Xbox
POZNAMKA: Tento krok vykonajte len vtedy, ak USB adaptér zasuniete do
dodanej nabijacej stanice.
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5. Posunte prepinac pripojenia do rezimu 2.4Ghz.

PC Konzola Xbox
&) oo ALEBO &) Oooo>
0=0 eyt 0= e
— —

6. Riadiacu jednotku zapnite stlacenim tlacidla Xbox na tejto jednotke.

7. Rozsvieti sa LED indikator ROG Aura RGB, ¢o znamena, Ze ovladac bol
uspesne pripojeny k pocitacu alebo konzole Xbox.

Cez Bluetooth

1. Posunte prepina¢ XBOX/PC do polohy PC.

]

% oo (O
s 4

—

2. Posunte prepinac pripojenia do rezimu Bluetooth.

]

(& oo (O
e xox e

——
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178

Riadiacu jednotku zapnite stlacenim tlacidla Xbox na tejto jednotke.

Stlacte a podrzte tlacidlo parovania na viac ako 3 sekundy, az kym nezacne
logo ROG blikat modrou farbou.

POZNAMKA: Riadiaca jednotka sa automaticky spéruje s predtym sparovanym
pocitacom.

Na liste s nastrojmi v pocitaci njdite ikonu Bluetooth a potom kliknite
na polozky Add a device (Pridat zariadenie) > ROG RAIKIRI Il > Finish
(Dokongit).

Rozsvieti sa LED indikator ROG Aura RGB, ¢o znamend, Ze ovladac bol
uspesne pripojeny k pocitacu.

Premapovanie tlacidiel ovladaca

POZNAMKA: V rezime PC, ked je vas ovladaé pripojeny k ROG Xbox Ally (X)
cez USB alebo bezdrétovy adaptér, tlacidla Command Center a Library na
ovladaci zrkadlia funkénost tlacidiel Command Center a Library na ROG Xbox
Ally (X).

Sucéasnym stlacenim tlacidiel Command Center a Library vstupite do
rezimu premapovania. Logo ROG blika fialovou farbou pocas troch sektnd,
€o znamen4, Ze ovladac je pripraveny.

Stlacte tlacidlo, ktoré chcete premapovat.

POZNAMKA: M6Zete premapovat multifunkéné zadné tlacidla, tlacidlo
Command Center a tlacidlo Library.

Stlacte tlacidlo, ktoré chcete priradit k zvolenému tlacidlu.

POZNAMKA: MoZete priradit vSetky tlacidla okrem tlacidiel Xbox/View/
Share/Menu/Parovanie.
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5.

Logo ROG blika zelenou farbou, ¢o znamen3, Ze tlacidlo bolo tspesne
premapované.

POZNAMKA: Ak pocas kratkeho Casu (priblizne 20 sekind) nestlacite
Ziadne tlacidlo, ovlada¢ automaticky ukonéi rezim premapovania.

Prisposobte si svoj ovladac
Pripojte ovladac k pocita¢u pomocou dodaného kabla USB Type-C® alebo
USB adaptéra.
Posurite prepina¢ XBOX/PC do polohy PC.
Posunite prepinac pripojenia do rezimu USB alebo rezimu 2.4Ghz.

Prostrednictvom pocitaca navstivte Gear Link na https://gearlink.asus.
com/.

POZNAMKA: Gear Link je dostupny len v operaénom systéme Windows.

Riadiacu jednotku si prispdsobte podla aplikacie Gear Link.

@ (Volitelné) Pripojenie k néhavnému sluchadlu
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Pouzivanie stojanovych drziakov

Vas ovladac sa dodava so stojanovymi drziakmi pre nabijaciu stanicu, ktoré
umoznuju nabijat ovlada¢ aj mimo tasky ROG.
InStalacia stojanovych drziakov:

1. Pripojte stojanové drziaky na spodnu ¢ast nabijacej stanice.

2.
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Nabijanie ovladaca

Nabitie ovladaca:

1. Zarovnajte zasuvny konektor Pogo Pin na spodnej strane ovladaca so
zastrckovym konektorom Pogo Pin na nabijacej stanici.

ALEBO

2. Zatlacte ovladac do nabijacej stanice, az kym nezapadne na miesto.

3. Pripojte nabijaciu stanicu k zdroju napajania pomocou dodaného kabla
USB Type-C®.
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Aktivera/Inaktivera Valbara Stegutlosare

Du kan aktivera omkopplarna for att forkorta fardstrackan for vanster och
hdger avtryckare genom att skjuta omkopplarna utat. For att ga tillbaka till fullt
utlsningslage drar man bara omkopplarna inat.

Kort avtryckarlage

Fullt avtryckarlage

2
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Komma igang

@ Anslut till PC/Xbox konsolmaskin

Via kabelanslutning

1. Anslut din handkontroll till en dator eller en Xbox-konsol med den
medféljande USB-C®-kabeln.

Dator Xbox-konsolmaskin

2. Flytta XBOX/PC-omkopplaren till antingen PC eller XBOX, beroende pa vilken
enhet du vill ansluta till.

Dator Xbox-konsolmaskin
Socoo ELLER ) oo

——
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3. Skjut anslutningsomkopplaren till USB-laget.
Dator Xbox-konsolmaskin
ELLER o000
———
4. Tryck pa Xbox-knappen pa kontrollen for att starta den.
5. ROG Aura RGB LED-lampan tands, vilket visar att kontrollen har anslutits till
PC:n eller Xbox-konsolen.
Via 2,4 GHz
1. Oppna dongle-locket pa kontrollens baksida for att ta ut den medféljande
USB-donglen.
2. Séttin USB-dongeln i en tillganglig USB-A-port pa en dator, en Xbox-konsol
eller den medféljande laddningsdockan.
3. Flytta XBOX/PC-omkopplaren till antingen PC eller XBOX, beroende pa vilken
enhet du vill ansluta till.
Dator Xbox-konsolmaskin
[ ot e ELLER o000
—— ———
4. (Valfritt) Anslut laddningsdockan till datorn eller Xbox-konsolen.
0BS: Folj endast detta steg nar du satter i USB-dongeln i den medfdljande
laddningsdockan.
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5. Skjut anslutningsomkopplaren till 2.4GHz-laget.

Dator Xbox-konsolmaskin
3 oo™ ELLER % oo™
— —

6. Tryck pa Xbox-knappen pa kontrollen for att starta den.

7. ROG Aura RGB LED-lampan ténds, vilket visar att kontrollen har anslutits till
PC:n eller Xbox-konsolen.

Via Bluetooth

1. Skjut XBOX/PC-omkopplaren till PC-laget.

]

% oo (O
s 4

—

2. Skjut anslutningsomkopplaren till Bluetooth-laget.

]

(& oo (O
e xox e

——
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Tryck pa Xbox-knappen pa kontrollen for att starta den.

Tryck och hall in knappen for parkoppling i mer @n 3 sekunder tills ROG-
logotypen blinkar blatt.

0BS: Kontrollen lankar automatiskt till den tidigare lankade datorn.

S6k upp Bluetooth-ikonen i aktivitetsfaltet pa datorn och klicka pa Add a
device (Lagg till en enhet) > ROG RAIKIRI Il > Finish (Avsluta).

ROG Aura RGB LED-lampan tands, vilket visar att kontrollen har anslutits till
PC:n.

Andra mappningen av dina handkontrollknappar

0BS: | PC-lage, nér din handkontroll &r ansluten till ROG Xbox
Ally (X) via USB eller tradlos dongel, speglar kommandocenter-
och biblioteksknapparna pa handkontrollen funktionaliteten hos
kommandocenter- och biblioteksknapparna pa ROG Xbox Ally (X).

Tryck pa bade kommandocenter-knappen och biblioteksknappen samtidigt
for att ga in i ommappningslage. ROG-logotypen blinkar lila i tre sekunder,
vilket indikerar att styrenheten ar klar.

Tryck pa den knapp som du vill mappa om.

0BS: Du kan mappa om de multifunktionella bakre knapparna,
Kommandocenter-knappen och Bibliotek-knappen.

Tryck pa den knapp som du vill tilldela den valda knappen.

0Bs: Du kan tilldela alla knappar utom Xbox/Vy/Dela/Meny/Parkoppling-
knapparna.
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4. ROG-logotypen blinkar gront, vilket indikerar att du har ommappat knappen.

0BS: Om du inte trycker pa nagon knapp under en kort period (ca 20
sekunder) kommer styrenheten automatiskt att lamna ommappningslaget.

© Anpassa kontrollen

1. Anslut din handkontroll till en dator med den medféljande USB-C® -kabeln
eller USB-dongeln.

2. Skjut XBOX/PC-omkopplaren till PC-laget.
3. Skjut anslutningsomkopplaren till USB- eller 2.4GHz-laget.
4. BesOk Gear Link pa https://gearlink.asus.com/ pa datorn.

0BS: Gear Link ar endast tillgangligt i operativsystemet Windows.

5. Anpassa din handkontroll pa Gear Link.

@ (Valfritt) Anslut till hdrlur
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Anvandning av stativhallarna

Din handkontroll levereras med hallare for laddningsdockan, sa att du kan ladda
din handkontroll utanfor ROG-vaskan.

For att montera stativhallarna:

1. Fast stativhallarna pa laddningsdockans undersida.

2. Vénd laddningsdockan med ovansidan uppat.
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Ladda din handkontroll

For att ladda din handkontroll:

1. Rikta in pogo-stift-honan pa undersidan av din handkontroll mot pogo-stift-
hanen pa laddningsdockan.

2. Tryck ner din handkontroll pa laddningsdockan tills den sitter helt fast.

3. Anslut laddningsdockan till en stromkalla med hjélp av den medfdljande
USB-C® -kabeln.

ELLER
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Buy,
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Segilebilir Adim Tetikleyicilerini Etkinlestirme / Devre Digi
Birakma

Anahtarlan disa dogru kaydirarak sol ve sag tetikleyicilerin hareket mesafesini
kisaltmak igin anahtarlari etkinlestirebilirsiniz. Tam tetikleme moduna geri
donmek igin anahtarlari igeri dogru kaydirmaniz yeterlidir.

-
D/

Kisa tetik modu

%

Tam tetik modu
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Bagslarken

@ PC/Xbox konsol makinesine baglan

Kablolu baglanti iizerinden

1. Kumandanizi birlikte verilen USB Type-C® kablosuyla bir bilgisayara veya
Xbox konsol makinesine baglayin.

PC Xbox konsol makinesi

2. Baglanmak istediginiz cihaza bagh olarak XBOX/PC (XBOX/Bilgisayar)
anahtarini PC (bilgisayar) veya XBOX konumuna kaydirin.

PC Xbox konsol makinesi
Socoo VEYA ) oo
——— —
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Baglanti anahtarini USB modu konumuna kaydirin.

PC Xbox konsol makinesi
- OoooO (B VEYA -) o000
P~ s e o e
— —

Agmak igin oyun kumandanizdaki Xbox diigmesine basin.

ROG Aura RGB LED'i yanar ve kumandanin bilgisayara veya Xbox konsol
makinesine basariyla baglandigini gosterir.

2.4Ghz iizerinden

1.

200

Birlikte verilen USB donanim anahtarini almak icin denetleyicinin
arkasindaki donanim anahtari kapagini agin.

USB dongle'l bir bilgisayardaki, Xbox konsol makinesindeki veya {iriinle
birlikte verilen sarj istasyonundaki kullanilabilir bir USB Type-A baglanti
noktasina takin.

Baglanmak istediginiz cihaza bagl olarak XBOX/PC (XBOX/Bilgisayar)
anahtarini PC (bilgisayar) veya XBOX konumuna kaydirin.

PC Xbox konsol makinesi
? Oooo (B VEYA m oo &
7=0 e o p=ys
— —

(istege baglr) Sarj istasyonunu bilgisayara veya Xbox konsol makinesine
baglayin.

NOTLAR: Bu adimi yalnizca USB dongle'i Uriinle birlikte verilen sarj
istasyonuna taktiginizda takip edin.

Hizl Baslangig Kilavuzu



5. Baglanti anahtarini 2,4 Ghz moduna kaydirin.

PC Xbox konsol makinesi
3 oo™ VEYA % oo™
— —

6. Agmak igin oyun kumandanizdaki Xbox diigmesine basin.

7. ROG Aura RGB LED'i yanar ve kumandanin bilgisayara veya Xbox konsol
makinesine basariyla baglandigini gésterir.

Bluetooth iizerinden

1. XBOX/PC (XBOX/Bilgisayar) anahtarini PC (Bilgisayar) konumuna kaydirin.

]

% oo (O
s 4

—

2. Badlanti diigmesini Bluetooth moduna kaydirin.

]

- o0 (B
e xox e

——
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Agmak igin oyun kumandanizdaki Xbox diigmesine basin.

ROG logosu mavi renkte yanip sénmeye baslayana kadar pairing
(eslestirme) diigmesini 3 saniyeden uzun siire basili tutun.

NOTLAR: Denetleyiciniz daha 6nce eslestiriimis bilgisayar ile otomatik olarak
eslesir.

Bilgisayarinizdaki gorev cubugunda Bluetooth simgesini bulun ve ardindan
Bir aygit ekle > ROG RAIKIRI Il > Bitir'e tiklayin.

ROG Aura RGB LED'i yanar ve kumandanin bilgisayara basariyla
baglandi§ini gosterir.

Kumanda diigmelerinizi yeniden esleyin

NOTLAR: PC modunda, kontrol cihaziniz USB veya kablosuz dongle
araciligiyla ROG Xbox Ally (X)'e baglandiginda, kontrol cihazindaki Komut
Merkezi ve Kiitiiphane diigmeleri, ROG Xbox Ally (X)'deki Komut Merkezi ve
Kiittiphane diigmelerinin islevselligini yansitir.

Yeniden esleme moduna girmek igin Command Center (Komut Merkezi)
dtiigmesine ve Library (Kitaplik) diigmesine ayni anda basin. ROG logosunun
lic saniye boyunca mor renkte yanip sénmesi, kumandanin hazir oldugunu
anlamina gelir.

Yeniden eslemek istediginiz diigmeye basin.

NOTLAR: Cok islevli arka diigmeleri, Command Center (Komut Merkezi)
diigmesini ve Library (Kitaplik) diigmesini yeniden esleyebilirsiniz.

Segili digmeye atamak istediginiz diigmeye basin.

NOTLAR: Xbox/View (Gériiniim)/Share (Paylas)/Menu (Meni)/Pairing
(Eslestirme) diigmeleri digindaki tim diigmeleri atayabilirsiniz.
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5.

ROG logosunun yesil renkte yanip sonmesi, diigmeyi basariyla yeniden
eslediginiz anlamina gelir.

NOTLAR: Kisa bir siire boyunca (yaklasik 20 saniye) herhangi bir diigmeye
basmazsaniz kumanda otomatik olarak yeniden esleme modundan cikar.

Denetleyicinizi 6zellestirin
Birlikte verilen USB Type-C® kablosunu veya USB dongle't kullanarak
kumandanizi bir bilgisayara baglayin.
XBOX/PC (XBOX/Bilgisayar) anahtarini PC (Bilgisayar) konumuna kaydirin.
Baglanti anahtarini USB moduna veya 2,4 Ghz moduna kaydirin.

Bilgisayardan https://gearlink.asus.com/ adresindeki Ekipman Baglantisini
ziyaret edin.

NOTLAR: Ekipman Baglantisi yalnizca Windows isletim sisteminde
acilabilir.

Gear Link yazilimini kullanarak denetleyicilernizi 6zellestirin.

@ (istege bagh) Kulakliga baglanin
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Stand tutuculari kullanma

Kumandaniz, kumandanizi ROG gantasinin disinda sarj etmenize olanak taniyan
sarj istasyonuyla kullanabileceginiz stand tutucularla birlikte gelir.

Stand tutuculan takmak igin:

1. Stand tutuculari sarj istasyonunun alt kismina takin.

2.
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Kumandayi sarj etme
Kumandanizi sarj etmek igin:

1. Kumandanizin altindaki disi Pogo Pini, sarj istasyonundaki erkek Pogo Pin
ile hizalayin.

VEYA

2. Kumandanizi tamamen yerine oturana kadar sarj istasyonuna dogru
bastirin.

3. Birlikte verilen USB Type-C® kablosunu kullanarak sarj istasyonunu bir gii¢
kaynagina baglayin.
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AxTuBaLis/BuMKHeHHs1 BubpaHux Kpokie Tpurepis

MoxHa aKTUBYBaTW NepemMuKayi Ha CKOPOYEHHS TPaeKTOPIi NiBOro Ta NpaBoro
TpurepiB, NPOBIBLUM NepemMuKayi Ha3oBHi. LLlo6 nepeiTin y pexxum noBHOro
TpUrepa, NPOCTO NPOBESITb NepeMUKadi BCepeyHY.

PexumM KopoTKoro Tpurepa
[//

PexwM nosHoro Tpurepa

2
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MouaTok po6oTu

(1) MigknioviTb po npuctasku PC/Xbox

Yepes fpoToBe NigKNIoYeHHs

1. Nigkntoyitb KoHTponep Ao MK a6o koHconi Xbox 3a fonomMoroto kabento
USB Type-C®, 1110 nocTayaeTbecs B KOMMIEKTI.

PC KoHconb Xbox

ABO

2. MepemicTiTb nepemukay XBOX / PC (XBOX / MK) y nonoxexHs PC a6o
XBOX, 3aneXH0 Bif, NPUCTPOLO, A0 AKOTO MOTPIGHO MifKIOUUTUC.

PC Konconb Xbox
oo ABO G oo
——— —
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lMepeMicTiTb NepemMuKay MigKyeHHs B pexxum USB.

PC KoHconb Xbox

. J)y (L

(& OocoO (O ABO (& oo &)

©=0 xBax /e g1

—— ——

HaTucHiTb kHonky Xbox Ha KoHTponepi, o6 NOAaTU Ha HbOTO XUBIEHHS.

CaiTnoaion ROG Aura RGB 3aropuTbes, Lo BKasye Ha ycrillHe
niaKNtoYeHHs KoHTponepa Ao MK a6o koHconi Xbox.

Yepes 2.4GHz

1.

208

BiakpwuiiTe KpULLKY Kntoya 33aAy Ha KOHTpoepi, abu BU6paTH NoeAHaHNUA y
napy ko4 USB.

BcTtaBTe USB-aganTtep y goctynHuit nopt USB Type-A Ha K, irposiit
KoHconi Xbox a6o 3apsHiil CTaHLT, Lo NOCTAaYaeTbCsA B KOMMNEKTI.

MepemicTiTb nepemmnkay XBOX / PC (XBOX / MNK) y nonoxeHHs PC a6o
XBOX, 3aneXHo Bif, NPUCTPOLO, A0 AKOTO MOTPIGHO NIAKIOUYUTUCD.

PC Konconb Xbox

. Jy (L

D ooo> (B ABO - oo &D

©=0 xaax /e xaax /P

—— ——

(OopaTkoBo) MigkmntodiTh 3apsagHy cTaHLito Ao MK a6o koHconi Xbox.

MPUMITKA. BukoHaiiTe Leit Kpok, nuiue kLo BcTaBnaTumerte USB-
apanTep y 3apsfiHy CTaHLilo, L0 NOCTa4yaeTbCs B KOMMIEKTI.

KopoTkuit NOCi6HUK i3 NoYaTKy po6oTu



5. TepeMicTiTb nepemMmukay niakIYeHHs B pexum 2.4GHz.
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PC Konconb Xbox
3 oo™ ABO 3 Oooo>
— —

6. HatucHiTb KHonky Xbox Ha KOHTponepi, Wo6 NOAATH Ha HbOFO XUBEHHS.

7. Csitnogiog ROG Aura RGB 3aroputbcs, LU0 BKa3ye Ha ycnilHe
niAKNtoYeHHs KoHTponepa Ao MK a6o koHconi Xbox.

Yepes Bluetooth

1. MepeMmicTiTb nepemukay XBOX / PC (XBOX / IK) y nonoxeHHs PC.

]

% oo (O
s 4

—

2. [lepeMicTiTb NepeMuKay NigKNYeHHs B pexum Bluetooth.

]

(& oo (O
e xox e

——
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HaTucHiTb kHorky Xbox Ha KOHTponepi, o6 NoAaTH Ha HbOTO XMBMEHHS.

HaTUCHITb KHOMKY CTBOPEHHS Napy i YTPUMYITE NPOTArOM MoHag,
3 cekyHg, Aoku norotun ROG He NoYHe 6aIMMAaTH CUHIM KONIbOPOM.

NMPUMITKA. KoHTponep aBTOMaTUYHO NOeHaAETeCcs B napy 3
nonepesHbO NoefHaHUM y napy MK.

3Hangitb niktorpamy Bluetooth Ha naHeni 3apauy Ha MK i HaTucHiTL Add a
device (QopaTtu npuctpiif) > ROG RAIKIRI Il > Finish (3akiHunTh).

Caitnogion ROG Aura RGB 3aropuTbcs, L0 BKa3ye Ha ycriluHe
NiAKNoYeHHs KoHTponepa Ao PC.

Hepenpuauaqeuuﬂ KHOMOK KOHTpoNepa

NPUMITKA. B pexumi MK, Konu BaLw KOHTposiep NifKNoYeHuit Ao
ROG Xbox Ally (X) uepes USB a6o 6e35poToBuit AiHrN, KHonkv Command
Center i Library Ha KoHTponepi Bigo6paxatoTb hyHKLIOHaNbHICTb KHOMOK
Command Center i Library Ha ROG Xbox Ally (X).

HaTucHiTb kHonku Command Center (KomaHgHWit LieHTp) i Library
(Bi6nioTeka) ofHOYACHO, LLO6 YBIATY B PEXUM NepenpuaHayeHHs. Jlorotun
ROG 6nmmatume (ioneToBUM KObOPOM NPOTArOM TPbOX CEKYHA, L0
BKa3ye€ Ha rOTOBHICTb KOHTpOEepa.

HaTUCHITb KHOMKY, SIKY NOTPIGHO NepenpusHaunTm.

MPUMITKA. MoxHa nepenpusHaunTi 6araTodyHKLiOHaNbHI 3afHi
KHOMKK, KHonky Command Center (KomaHAHWiA LeHTp) | kHonky Library
(Bi6nioTeka).

HaTUCHITb KHOMKY, iKY MOTPIGHO NPU3HAYMTH BUGPaHIl KHOML.

NPUMITKA. MoXHa NPU3HAYUTM BCi KHOMKM, 33 BUHATKOM KHOMOK
Xbox / View / Share / Menu / Pairing (Xbox / Mepernag / MoginuTtuck /
MeHto / CTBOpEHHS napw).
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4. Jlorotun ROG 65MmaTiMe 3eN1eH M KObOpOM, L0 BKa3ye Ha yCriluHe
nepenpusHayeHHst KHOMKM.

MPUMITKA. AKLLO NPOTSAroM KOPOTKOro nepiody (MpuénuaHo
20 cekyHp) He 6yae HaTUCHYTO XOAHOT KHOMKM, KOHTPOsIep aBTOMATUYHO
BUIifE 3 PEXUMY NepernpuaHayeHHs.

@
x
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@© 3po6iTb 0cOGUCTI HanalWTYBaHHA KOHTpONepa

1. Migknouite KoHTponep Ao MK 3a gonomoroto ka6ento USB Type-C® abo
USB-aganTepa, L0 NocTayaroTbCs B KOMMIEKTI.

2. TepemicTiTb nepemukay XBOX / PC (XBOX / MNK) y nonoxenHs PC.
3. TlepeMicTiTb nepemMuKay nigkmtoyeHHs B pexxum USB a6o 2.4GHz.

4. Mepeiaitb Ha cainT Gear Link 3a nocunaHHsam https://gearlink.asus.com/ Ha
K.

MPUMITKA. IHCcTpyMeHT Gear Link gocTynHuit nvwe B
onepaLiiHiii cuctemi Windows.

5. HanawTyiiTe cBiit koHTponep y Gear Link.

() (JopaTkoeo) MigKntoYiTh A0 rapHiTYpH

BesgpoToBuit irpoBuii koHTponep ROG RAIKIRI Il XBOX WIRELESS 211



BuKopucTaHHs TpUMauiB-NiACTaBoOK

KoHTpornep nocTtayaeTbcs 3 TpUMayaMu-nifcTaBKaMu 415 3apsHOT CTaHLT, Lo
[lae 3Mory 3apagxaTn KOHTponep nosa cymkoro ROG.
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LLlo6 ycTaHOBUTYM TPUMavi-NiACTaBKM, BAKOHaNTe HaBeAeHi pani Aji.

1. MpuKpIniTb TPUMAYI-NIACTABKM A0 HWKHBOT YAaCTUHM 3apALHOT CTaHLi.

2.
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3apsaaKaHHsa KOHTponepa

LLlo6 3apaauTH KOHTpoNep, BUKOHaWTe HaBeAeHi Aani Aji.

1. 3icTaBTe rHi3go Pogo Pin Ha HWXHIil YaCTUHI KOHTpONepa 3 LUTeKepoM
Pogo Pin Ha 3apsfHii cTaHLii.

ABO

2. TIpOLWTOBXHITb KOHTPOJEP YHW3 Ha 3apsiAHY CTaHL;ito, 0K BiH MOBHICTIO He
3aKpinuTbCS.

3. MiaKntoyiTh 3apagHy CTaHLito A0 JKepena XUBNEHHS 3a 0MOMOror
ka6ento USB Type-C?, L0 nocTayaeTbCs B KOMMEKTI.

ABO
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). When the device exceeds the maximum
temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.

IBRIEEZEARTY ., MOBSICIEALENTIREL, BEDORIED L X
KPREDRALLBTENHYET,

BRI
- EBSRHEREERENER 4 © (104 F) VRETER -
- REBSLRNTHTETERS -

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled
to recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are
entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury
(including death) and damage to real property and tangible personal property; or any other actual
and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract,
tort or infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its
suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY
CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA;
OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR
RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

+  This device may not cause harmful interference.

+  This device must accept any interference received including interference that may cause
undesired operation.
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with manufacturer's instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur

in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.
+  Increase the separation between the equipment and receiver.

+  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card
is required to assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this
unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate this equipment.

RF exposure warning

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is
designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency
(RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government.

The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate,
or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/kg. Tests for SAR are conducted using standard
operating positions accepted by the FCC with the EUT transmitting at the specified power level
in different channels.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this device with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this
device is on file with the FCC and can be found under the Display Grant section of https://
apps.fcc.gov/oetcf/eas/reports/GenericSearch.cfm after searching on FCC ID: MSQ-GX501,
MSQ-GX501D.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

SAR compliance of this product has only been verified for use with typical laptop computers.

To comply with RF exposure limits, user must not simultaneously operate wireless products in
adjacent USB-ports or card bus slots.

Antennas are greater than 5mm from a person'’s body.
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Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence
exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage,
et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and
Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during
normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the ISED Specific Absorption

Rate (“SAR") limits when operated in portable exposure conditions. (Antennas are greater
than 5mm from a person’s body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée de |'appareil sans fil est inférieure aux limites d'exposition
aux radiofréquences d'Innovation, Sciences et Developpement économique Canada (ISDE).
L'Appareil sans fil doit étre utilisé de telle maniére que le potentiel de contact humain pendant
le fonctionnement normal soit minimisé.

Cet appareil a été évalué et démontré conforme aux limites de débit d'absorption spécifique
(“SAR") ISDE lorsqu'il est utilisé dans des conditions d'exposition portables. (Les antennes
sont a plus de 5mm du corps d'une personne).

Dongle Model Name: GX501D
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Précautions d’emploi de I'appareil :

a.  Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil
dans certains lieux (les aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages
professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel
téléphonique. Si vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a
insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement respecter une distance minimale
de 15 centimétres entre cet appareil et I'implant pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de
rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment
les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans
un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des
adolescents.

U\ | Energy
@ | Verified
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Proper disposal

218

A

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive
2012/19/EV) is a European Union law that aims to reduce the environmental
impact of electrical and electronic equipment. It mandates producers to take re-
sponsibility for the end-of-life management of their products, promoting collection,
treatment, and recycling to minimize waste and encourage resource recovery.

Do not throw your electrical and electronic equipment in municipal waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or packaging indicates
that this product (including any batteries it contains) must not be disposed of with
your household waste.

To prevent potential harm to the environment and human health, a collection
framework should be used to return, recycle, and recover waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE), and this product has been designed to enable the reuse
of parts and facilitate the recycling of certain materials.

Improper disposal may involve risks due to the presence of hazardous substances
within electrical and electronic equipment, such as lead and BFR and other harmful
components.

Check your local recycling services for electronic products.

https://esg.asus.com/en/circular-economy/resource-regeneration/global-take-
back-service

l-q;E
=

[=]5

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.

DO NOT disassemble the device.
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Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries
according to the manufacturer’s instructions.

BEEEHNREES

TOWRERAIERE - SHRIFOCE - FERRELSHRASEMERNER
B - WAKRESHIETRIEMRBNEM

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you to
be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the

packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance htm.
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NCC' Wireless Statement

SEEMEREINRGIREN - A - AT BRREAEIINSIBEEER
EN DD?{H]IT"’EI?&JZHIE&UJEEM&IIJIEMEB‘%MZEFET SRERNLERTE
SEBRE ; BERETRARE - RIAER  UNSERTERHSEERER - fiSE
1 BREEERANTMFEZRREBBE - EYRIRBMAVISABERTE B
ERAERENTBHREZTE

France sorting and recycling information

4 ) i) ADEPO A DEPOSE
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
&‘ et ses accessoires JWANEA
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards
DB103778

This ASUS product complies with IMDA
Standards.

VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement

DRI, 7 7 A BRI TT. 2 ORI,
e LTWETR, CORERT OART L EY 3 U ZIGH
EBERITIEBHY ET,

Al > TE LW & LT &,

SRELCHTT 5
CHERE LTI S5 &

VECcI—B

KC: Korea Warning Statement

BE 7171 1R & HEEA/AA)
ol 7I71€ 7HR4@®F) AARARIZIZ2M F2 HBAA AgFE A
repascouox  Ot%, ZE A GA A8 £ sy

R-R-Da5-GD300XD

tlo
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Ukraine Certification Logo ~ EAC Certification Logo

& EAL

India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and
prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls(PBBs)
and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1 % by
weight in homogenous materials and 0.07 % by weight in homogenous materials for
cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the
Vietnam Circular 30/2011/TT-BCT.

Céc san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 nam2011 trd vé sau, déu phai dap
img cac yéu cau ctia Thong tu30/2011/TT-BCT cua Viét Nam.

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (mW)
2.4GHz wireless (2404-2478 MHz) - Controller <100
(2404-2478 MHz) - Dongle <100
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) - Controller <100

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (mW)
(2404-2478 MHz) - Controller <100
2.4GHz wireless
(2404-2478 MHz) - Dongle <100
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) - Controller <100
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CE Mark Warning

43

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU
declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration
de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/
support.

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU
declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration
de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/
support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien
tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter. www.asus.

com/support

Italiano ASUSTeK f‘ Inc. con la pi dichiara che questo dispositivo & conforme
ai requisiti iali e aIIe altre d izi pertlnentl con le direttive correlate. Il testo

leto della dick ione di ita UE & ibile all'indirizzo: www.asus.com/
support

Pycckuit Komnanus ASUS 3asiBAsieT, 4TO 3T0 YCTPOCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
Tpe6oBaHNAM U 1 APYIVIM COOTBETCTBYIOLMM YCTOBUSIM COOTBETCTBYIOLLMX AUPEKTHE.
Moapo6Hy ¢ Ta, CMOTpUTE Ha WWw.asus.com/support

Bbarapcku C HacToswoTto ASUSTeK Computer Inc. aeknapupa, Ye ToBa yCTPOICTBO € B
CBOTBETCTBUE CbC ChLIECTBEHUTE UBUCKBAHUS W APYTUTE NPUNOXUMU NOCTAHOBNEHNS

Ha CBbp3aH1Te AUPeKTUBN. MTbIHUAT TEKCT Ha AekiapauusTa 3a CboTBeTCTBUe Ha EC e
[OCTBIHA Ha aApec: Www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim
zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spoleénost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé
EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse
med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/support
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Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige
tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste
direktiivide oluliste nduetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien
direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tata koskevien saddésten mukainen. EU-
yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:

www.asus.com/support

EN\vika@ Me 1o napov, n AsusTek Compu!er Inc. ﬁn)\wvs:l oTL uum n cucKsun
CUHHOPPWVETAL HE TIG BEPENLWDELG QnatTAoELG Kat QMEQ cxsnksq SLaTdgetg Twy 08nyLwv
NG EE. To mARpeg Kkeipevo Tng diwong cupBaroTnTag eivat dlaBeotpo otn devBuvon:
www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz megfelel a kapcsolodo
Iranyelvek lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege innen letdlthetd: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka ST ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam
prasibam un citiem citiem saistos$ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts
pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc” Siuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius
reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med
hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-

samsvarserkleeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, e urzgdzenie to jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi wtasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:

Www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com
os requisitos essenciais e outras disposigoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto
integral da declaragao da UE disponivel em:

Www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor
esentiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de
conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim
zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o
usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje
zékladnym poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text
vyhlasenia o zhode pre §taty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support
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Slovenséina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je
na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los
requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto
completo de la declaracion de la UE de conformidad esta disponible en: www.asus.com/
support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. férklarar harmed att denna enhet verensstammer med

de grundlaggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-
férsakran om Gverensstammelse finns pa: www.asus.com/support

Vipaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asiBisie, 1o 1ei npucTpiii BiANOBi1ae OCHOBHMM BHMOTaM Ta
HIINM BiMOBIAHMM TOJI0KeHHM BiAnoBiguux Jlupexrus. [ToBHuMit TeKCT Aeknapaii BianosigHocti
crangapram €C gocTynHuit Ha:

Wwww.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger
ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste
bulunabilir www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim
zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o
uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA
declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
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ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site https://www.asus.com

Technical Support

Telephone +86-21-38429911

Online support https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone +1-510-739-3777

Fax +1-510-608-4555

Web site https://www.asus.com/us/

Technical Support

Support fax +1-812-284-0883

Telephone +1-812-282-2787

Online support https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Web site https://www.asus.com/de

Online contact https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/

Services/questionform/?lang=de-de

Technical Support

Telephone (DE) +49-2102-5789557
Telephone (AT) +43-1360-2775461
Online support https://www.asus.com/de/support
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